Eski ve yeni İstanbul ” 
Tarihimizde fakir çocukları 
okutmak teşebbüsleri 


arasından çıkan şair Baki. — İkinci sultan Mahmudun tahsili 
teşvik için bir fermanı. — Esnaf çocuklarını okutmak üzere 
tanınmış münevverlerimizin himmeti ve Gir 3 kurmaları 


Sıcak yemek... Esnafın 
sındaki muhtaçları himaye için müş- 
tereken teşebbüse girişmeleri... 

Bütün bunlar, gazetelerde sık sık 
rastlanılan bahisler oldu. 

Fakir çocuklarını, esnaf çırakları- 
nı okutmak hususunda tarihte sar- 
fedilen gayretleri ve bundan çıkan 
çok hayırlı bir neticeyi bu münase- 
betle kaydetmek istedim. 


Türk memleketlerinde esnafın es- 
kiden tarikatlerle alâkası olduğu 
için, çıraklar zamanın icab ettirdiği 
tahsilden tamamile mahrum kalmaz- 
lardı. Hattâ Fatih Sultan Mehmed 
tarafından İstanbulun fethi akabin- 
de inşa edilen meşhur cami civarın- 
da üstü açık havuzun saraçhane ya- 
pılmak üzere saraçlara terki, saraç 
çıraklarının sabahları Fatih medre- 
selerinde okutulan derslere devam 
edebilmeleri maksadına matuf oldu- 
gunu «Mecellei umuru belediye» 
müellifi bay Nuri yazmaktadır. Meş- 
hur şair Baki de bu şekilde yetişmiş 
bir saraç çırağıdır, 

Meşrutiyetin ilânına kadar bedes- 
ten sabahları alaturka saat üçte 
açılıp akşam sekizde kapanırdı. 

Fatih, bedesteni inşa ettirdiği za 
man, burada ticaret imtiyazını ders 
hocalarına bahşetmiş; hocalar, sar 
bahları üçe kadar talebeye ders ver- 
dikten sonra bedestende ticaret eder- 
lermiş. Bedestenin saat sekizde ka» 
panması da hocaların ikindi vaktin- 
de okutulan derslere yetişmeleri 
içinmiş. Bedesten esnafına «<hacegi» 
denmesi de bundan ileri geliyormuş. 

Maamafih, esnaf çıraklarının oku- 
yup yazması uzun müddet devam 
edememiştir. Zaten esnaf, tarikat- 
lerle münesebeti kesip maddileştikçe 
ders usulü de itibardan düştü. Çar- 
şıda esnaf çırakları için açılmış mek- 
tep uzun müddet talebesiz kaldı. 
Halk, çocuğunu okutmaktansa bir 
usta yanına çırak vermeği tercih 
etti. Lâkin, böylelikle de, ümmi in- 
sanların eserleri, eski devrin nisbe- 
ten okumuş esnafınınkinden daha fe- 
na olmağa başladı. 

Bu hal - bir çok ıslahata sahne 
olan - ikinci Mahmud zamanında ve 
1240 da dikkati celbederek men'ine 
çalışıldı. İsmi geçen padişah şu me- 
lde bir ferman yazdı: 

«... Ekeseri nas analarının ve ba- 
balarının seyyiesi olarak kendileri- 
hin kaldıkları misillü evlâdlarının 
cahil kalmasını düşünmiyerek ohe- 
men akçe kazanmak daiyesine düş- 
müşler, çocukları beş altı yaşına var- 
dığı gibi mektepten alıp esnaf çı- 
raklığına vermeğe /başlamışlardır. 
O makule çacuklar küçükken ce- 
haletle büyüyüp sonra dahi okuyup 
öğrenmekliğe heves etmediklerinden 

analarile babalarının boy- 
nuna olarak, bu hal nusratsizliğe se- 
bebiyet vermektedir. İbadi dünya ve 
&hiret ukubatından kurtarmak ge- 
tektir. Halk, bilmediği şeyler sebe- 
bile, biribirinden utanmayıp Allahtan 
utanmalı, farizeleri öğrenmelidir. 
İBundan sonra herkes evlâdını müra- 
hik derecesine varmadıkça usta ya- 
hına vermemeli, okutmalı, şayed ço- 
tuğun anası babası yoksa velileri ta- 
kafından; çocuk İstanbullu değilse 
kadı efendiler tarafından hocalara 
gönderilmeli. İzin tezkeresi olmadık- 
K esnaf sabileri çıraklığa kabul et- 
emelidir. Aksi halde ebeveyne de, 
"velilere de, izin tezkeresiz çocuk ka- 
bul edenlere de mesuliyet vardır. 


Bunlar esnaf kâhyası vasıtasile Ba- 
“ bıâliye haber verilmelidir.» 


! | Bu mealdeki fermanı bazıları, 
'kadli» ve ıslahatçı sayılan Sultan 
fi 


1 


| 

b 
| 
VW” 
N 

| 


ME AŞ 


Ni e eyi e 
Kl 


Mahmudun mecburi ilk tahsil için 
ilk adımı atması diye tefsir ederler- 
se de, kaydi ihtiyatla telâkki edile- 
cek bir iddiadır. Çünkü mevzuubahis 
tahsil dünyevi değil, dinidir. 

1281 tarihine doğru, bazı hamiyetli 
vatandaşlar, Çarşıkapısı önünde ka- 
pı açılıncaya kadar yüzlerce çocuğun 
beyhude yere vakıt kaybettiğini gö- 
rerek müteessir olmuşlardır. Halbu- 
ki ayni tarihte ekalliyet esnaf ço- 
cukları kendi cemaatlerinin açtıkları 
mekteplere devam ediyorlardı. Bu 
hamiyetli zevat, Türk çıraklarına 
ders okutmak hevesine düştüler. 

Bu fikrin ilk müdafileri, sonradan 
Maliye nazırı Yusuf paşa olan Yusuf 
bey, sonra Gazi Ahmed Muhtar pa- 
şa diye şöhret alan Muhtar bey, 
Maliye nazırı müşir Vidinli Tevfik 
paşa olan Tevfik bey, Rumeli umum 
kumandanı Süleyman paşa olan Sü- 
leyman bey idi. Bunlar geceleri bu- 
luşarak Türk unsurunun diğer ana- 
sırdan geri kaldığını; bir «Cemiyeti 
tedrisiye» tesis etmek lâzım geldiğini, 
esmaf çıraklarını okutmak icab etti- 
ğini konuşuyorlardı. Nihayet hükü- 
mete müracaat ederek Simkeşhane 


yanındaki mektebi Maarif nezaretin-' 


den alıp lâzımgelen tamirleri yaptık- 
tan sonra orada ders vermeğe başla- 
mışlardır, Meşhur edib Namık Kemal 
da bu mektepte imlâ okuttu. 

Mektep kısa bir zamanda öyle rağ- 
bet gördü ki, sınıflar talebe almaz 
oldu. Çocuklardan bir çoğu sokakta 
kaldı. Hocaların sınıfta ders verip 
talebenin dışardan dinlediği görül- 
dü. Bu rağbetten cesaret alan müte- 
şebbisler, ianeler topladılar, hükü- 
metin de yardımını istediler «Darüş- 


İzmirde pazarlıksız satış 

İzmir (Akşam) — İzmir belediyesi 
pazarlıksız satış kanununun noksan- 
sız tatbiki için mühim tedbirler al- 
mıştır. Sık sık sivil kadın, erkek be- 
lediye memürları vasıtasile şehirde 
kontroller yapılmaktadır. 

Son kontrolde kullandıkları etiket- 
leri kanun dairesinde hazırlamamış 
oldukları görülen 7 mağaza sahibi, ka- 
nuna rağmen pazarlıkla satış yapan 
20 kişi para cezasına çarptırılmıştır. 
Bunlar mahkemeye verilmişlerdir. 


İzmirde vergi tahsilâtı 

İzmir (Akşam) — 938 yılında İz- 
mir defterdarlığının o vilâyetimizde 
tahsil ettiği vergi varidatı 5,046,000 
liraya baliğ olmuştur. Bu miktar, ge- 
çen yıldan fazladır. 

Bilhassa bekaya vergiler tahsilâtı- 
na büyük ehemmiyet verilmiştir. ve 
verilmektedir. Kazanç vergisi maliye 
tahsilât nisbeti yüzde 76, sayım vergi- 
si de yüzde 97 yi bulmuştur. Geçen 
yıl bu nisbetler temin edilememişti, 


Darüşşefaka 
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şafaka» ismile muazzam ve muhte- 
şem bir bina vücuda getirdiler. Tabif 
sonradan mektebin sırf esnaf çocuk- 
larını okutmak mahiyeti değişti. 


İşte bugün hâlâ mevcut ve meşhur 
olan ve, memlekete binlerce münev- 
ver ve yüzlerce meşhur sima yetişti- 
ren mektebin esası budur. Bugünkü 
Darüşşafakanın senevi bütçesi yüz 
on bin liraya yakındır. 

Onun misali, diğer müesseseleri- 
mizin ekserisinden, yalnız fakir ço- 
cuklara, esnaf çocuklarına bakması 
cihetile değil, kuruluşundaki ruhla 
ehemmiyete şayandır: 

Münevver tabakaya mensup güzi- 
de zatlar, cemiyetin bir noksanını 
görmüşler, hayırperverane bir mak- 
sadla teşebbüse girişmişler, muvaffak 
olmuşlar, eserlerini uzun müddet 
devam ettirmişler, inkişaf ettirmişler, 
türlü türlü inkılâblara, harblere rağ- 
men makul şekilde kurdukları eser- 
lerini müteakib nesillere de devr ve 
teslim etmişler, onlar da bu müesse- 
seyi yaşatmışlardır. 


Fakir çocukların tahsili, esnafın 
muhtaçlarına yardım ve hayır mü- 
esseseleri kurmak gibi bahisler gü- 
nün meselesi olduğu şu sırada, tari- 
hin bu güzel nümünesini hayırla 
yadettik. Milli eksiklerimizi karşıla- 
mak üzere, milletin içinden, münev- 
verler ve zenginler arasından kendi 
kendiliğinden fışkırıp çıkacak bu gi- 
bi müesseselere ne kadar ihtiyacımız 
var. Bunların türlü türlüsü bol bir 
rahmetten sonra kara toprağın sine- 
sinde beliren feyiz ve bereket gibi 
bütün vatanı kaplamalıdır. 

Yürük Çelebi 


İzmir Türkkuşu mektebi 
İzmir (Akşam) — İzmir Türkkuşu 
mektebi, bu yıl içinde Türk hava ku- 
rumu umumi merkezi tarafından inşa 
ettirilecektir. Mektep için İzmir imar 
sahasında Rüştü Aras bulvarı üzerin- 
de çocuk hastanesi karşısında 26 nu- 
maralı ada belediyeden satın alınmış- 
tır. 

Bu yıl Türkkuşuna İzmir gençleri 
arasında büyük alâka vardir, A ve B 
bröveleri derslerinin birlikte İzmirde 
gösterilmesi çok muhtemeldir. Bunun 
sebebi, A brövsi derslerini İzmirde 
takip edebilen birçok talebenin, B 
brövsi için İnönü kampına gideme- 
meleridir. 


Trabzonda köy kalkınması 

Trabzon (Akşam) — Vilâyet dahi- 
linde köy kalkınması için esaslı ve 
cezri tedbirler almak üzere kaza kay. 
makamları vali B. Refik Koraltının 
riyasetinde bir kongre yapmışlar ve 
bu kongrede programlı çalışma tarzı 
üzerinde görüşerek kararlar ittihaz 


etmişlerdir. 


| İspanyada Hü ükümetçi- 


lerin muvaffakıyetleri 


Estramadure cephesinde bir 
çok şehirleri ele geçirdiler 


Fatihin saraç çıraklarını okutmak için yardımı. — Saraç çırakları|Diğer taraftan Frankocular da Katalonya cephesinde 


20 kilometre ilerlediklerini bildiriyorlar 


Estramadure cephesi 9 (A.A.) 
İleri hareketlerine devam eden cüm- 
huriyetçiler, dün sabah Avejuna mın- 
takasında Belmez demiryolunu kes- 
mişler ve Villanueva'nın 12 kilometre 
şarkında kâin Coronada şehrini işgal 
etmişlerdir. 

Dün akşam saat 18,30 da Cümhuri- 
yetçiler, Castuera'nın 16 kilometre ce- 
nubunda kâin Monterrubio dela Se- 
rena önüne vasıl olmuşlardır. Hükü- 
met kuvvetlerinin Penarroya mınta- 
kasında Frankistlerin mevzileri etra- 
fında çenberi darlaşmakta ve düşma- 
nın cephesi, Kurtube'nin 40 kilometre 
şimâli garbisinde kâin Espiel kasaba- 
sına kadar ateşimizin tehdidine maruz 
bulunmaktadır . 

Bundan başka diğer kitaatımız, 
Sierra Morio de Perou'dan ilerliyerek 
Tejonera tepelerini zaptetmişlerdir. Bu 
mevzilerin zaptı, Frankistlerle şiddet- 
li bir muharebe icrasını intaç etmiştir. 
Cümhuriyetçiler, Monterrubio dela 
Asena'ya doğru ilerledikleri sırada tak- 
viye kıtaatı almış olan düşmanın şid- 
detli mukavemetine maruz kalmışlar 
ise de Frankistleri mağlüp ederek düş- 
manı Cabeza del Buy mıntakasında 
ihata edilmek tehlikesine ilka eden 
mevzileri işgal etmişlerdir. 

Hükümetçilerin muvaffa- 

kiyetleri 

Estramadure 9 (A.A.) — «Cephe» 
Cümhuriyetçilerin Fuenteovejuna'yı 
ve Cuenea'yı zapdetmiş olan kıtaatı, 
garbe doğru ileri hareketine devam 
ederek Badajoz eyaletine girmiş ve 
Fuenteovejua'nın 20 kilometre gar- 
binde ve İlerena'nın 43 kilometre şar- 
kında kâin Granja'yı zapdetmiştir. 

Barselon 9 (A.A.) Katalonya 
cephesinde Frankist'ler tarafından 
yapılan taarruzun zayıfladığı söylen- 
mekte ve Estramadure cephesinde 
Cümhuriyetçilerin mütemadiyen iler- 
lemesi buna sebep olarak gösterilmek- 
tedir, Haber verildiğine göre Fran- 
kistler şimdi bu cepheyi takviye et- 
mektedirler. 

Dün Frankist hava kuvvetleri Ka- 
talonyada büyük bir faaliyet göstere- 
memişlerdir. Birçok tayyarelerin 
Cümhuriyetçilerin tazyikine karşı 
koymak üzere bu cepheden geri çekil- 
diği zannedilmektedir. 

Cümhuriyet ordusunun erkânı har- 
biye mahfillerinde söylendiğine göre 


Gin korsanları 


Bir Alman vapurunu zaptet- 
mek teşebbüsü akim kaldı 


Berlin 9 (A.A.) — Alman istihba- 
rat bürosu, Şanghay'dan aldığı bir 
telgrafı neşretmektedir. Bu telgraf- 
ta Hansa adındaki Alman vapuru- 
nun pazar günü öğleden sonra Vus- 
sung haricinde Yangtse üzerinde 
Çimli korsanların taarruzuna uğra- 
dığı, ancak bu taarruzun akim kal- 
dığı bildirilmektedir. Korsanlar, bir 
çok sandallarla gemiye yaklaşmışlar, 
bir kaç dakika içinde yüzlerce el ateş 
etmişlerdir. 

Bir çok Çinli yolcu yaralanmıştır. 
Hansa'nın kaptanı, bilmukabele ateş 
açmış ve süratini arttırarak yoluna 
devam etmiş, korsanların plânını su- 
ya düşürmüştür. 

Alman vapuru, pazar 
Şanghay'a girmiştir. 


akşamı 


İzmir havalisinde bir çekirge 

mücadele istasyonu tesis 

edilecek 

İzmir (Akşam) — Ziraat Vekâleti, 
çekirge mücadelesine büyük ehemmi- 
yet atfetmektedir. Bu maksatla İzmir 
havalisinde bir (sahra istasyonu) te- 
sis olunacaktır. Bu istasyonun yerini 
tesbit etmek üzere Merkez ziraaat ens- 
titsü mütehassıslarından B. Drehne- 
im İzmir havalisinde tetkikler yapma- 
ga memur edilmiştir. 


Katalonya cephesinde yapılan taar- 
ruzun bidayetindenberi Frankistler 
25,000 kişi kaybetmişlerdir. Bunların 
arasında ölenler, yaralananlar ve esir 
edilenler vardır. 


Frankocuların tebliği 

Burgos 9 (A.A.) — Frankistler ma- 
ruz kaldıkları müşkilâta rağmen ba- 
zı mıntakalarda cumartesi ile pazar 
günleri arasında 8 mil kadar ilerle- 
meğe muvaffak olmuşlardır. Dün alı- 
nan esirlerin mikdarı 1050 dir. 

Burgos 9 (A.A.) — Katalonya cep- 
hesinde Balaguer mıntakasında Fran“ 
kistler Vilagrasa yolunda 20 kilomet- 
re kadar ilerliyerek bir kaç kasabayı 
zapdetmişlerdir. e Frankistler Mont 
Sant sırtlarında müvazi bir yürüyüş- 
le bir kaç kasabavı daha işgal etmiş- 
lerdir. 

Lerida 9 (A.A.) Frankistlerii 
Katalonya cepheleri, halihazırda Eb- 
re üzerinde kâin Asco'dan Pobla de 
Segur'e kadar imtidad etmektedir. 
Şimal mıntakasında Katalonya cep- 
hesini yarmış olan Frankist kıtaatı, 
dün öğleden sonra cenup mıntakasın- 
da cepheyi yarmış olan kuvvetlerle 
iltisaklarını temin etmişlerdir. Bu il- 
tisak, bir taraftan Lerida önünde bir 
köprübaşı vücude getirilmesi ve bu- 
radan kuvvetli bir kolun geçmesi, 
diğer taraftan Balaguer'den inen kol- 
ların mütekarib hareketleri sayesin- 
de temin edilmiştir. 

Burgos 9 (A.A.) — Frankistler dün 
Katalonya cephesinde ileri hareket- 
lerine devam ederek Lerida mıntaka- 
sında Segre nehrini geçmişlerdir. 

Diğer cihetten Estramadure cephe- 
sinde Cümhuriyetçilerin yaptığı taar- 
ruz geri püskürtülmüştür. 


Valans ve Barselon bombar- 
dıman edildi 

Valans 9 (A.A.) — Gece yarısından 
sonra saat 12,50 de beş tayyare 100 
ilâ 250 kilogram ağırlığında 40 kadar 
bomba atmışlardır. 34 kişi ölmüştür. 
Bunlardan altısı kadın, onu çocuk- 
tur, Bundan başka 48 kişi de yaralan- 
mıştır. 5 ev harap olmuş, 16 ev hasara 
uğramıştır, 

Barselon 9 (A.A.) — Havas ajan- 
sının muhabiri bildiriyor: Öğle vakti 
beş tayyare limanı bombardıman et- 
miştir. Bir kişi ölmüş, 7 kişi yaralan- 
mıştır. 


Yahudi meselesi 


B. Mussolini Almanya ile te- 
mastan sonra cevap verecek 


Roma 9 (A.A.) — Yahudi meselesi 


“hakkında Amerika büyük elçisile İtal- 


ya Hariciye Nazırı arasında yapılan 

mülâkata dair emin membalardan alk 
nan haberlere bakılırsa, Mussolini 

diğer devletlerle ve bilhassa Almanya 

ile temas ettikten sonra Amerikan 

muhtırasına cvap verecektir, 


Almanyadaki Yahudilerin dı. 


şarı çıkarılması 

Berlin 9 (A.A.) — Almanyada ya- 
şıyan Yahudilerin memleket haricine 
çıkarılmaları meselesi hakkında mü- 
zakerelerde bulunmakta olan Polon- 
ya delegasyonu, yeni talimat almak 
üzere, Varşovaya hareket etmiştir, 

Öğrenildiğine göre, bu müzakere- 
ler, müsaid bir surette inkişaf etmek» 
tedir. Fakat en büyük müşkül, Al- 
manyada mukim olup Almanyadan 
ihraç edilecek olan Yahudilere ait 
matlubatın döviz olarak nakli mesele- 
sidir. 


Sovyet - Japon münasebatı 

Moskova 9 (A.A.) — Bir Japon 
membaından bildirildiğine göre, Ja- 
ponya sefiri Togo, Hariciye Komiseri 
Litvinofu yeniden ziyaret ederek bar 
lıkçılık meselesi hakkında görüşmüş- 
tür. Bununla beraber vaziyette deği- 
şiklik yoktur. 
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“TRAMVAYLAR 


istanbuldaki talebelik hayatımın! istanbulda hangi hatlarda tramvay işliyebilir ? 


zevkini bir türlü unutamam.. 
“Erdünde her akşam Ankara radyosunu 


büyük bir zevk ile dinliyoruz. , 


«Ankara radyosunu her akşam 
dinlerim..» 


Perapalas otelinde Şarki Erdün 
Başvekili Tevfik paşa ile karşı karşıya 
oturuyoruz. Dost memleketin nazik 
Başvekili iyi giyinen, hoşsohbet bir 
zattır, Gece uyuyamadığından bah- 
settikten sonra kendilerine mihman- 
dar tayin olunan Hariciyemizin kıy- 
metli memurlarından B, Nureddin 
Akıncıya sordu: 

— Siz uyuduruz mu? 

— Çok iyi uyudum paşa hazret- 
leri... 

Tevfik paşa gülüyor: 

— En... Gençlik tabii... İnsan genç» 

likteki deliksiz, rahat uykularını ne 
kadar arıyor. 
.. Şarki Erdün Avrupalı ve Amerikalı 
muharrirlerin pek ziyade dikkatine 
çarpan bir yerdir. Oraya dair birçok 
eserler yazılmıştır. 'Tâ uzaklardan İs- 
tanbula gelen dost hükümet reisinin 
kim bilir anlatacak ne çok şeyleri var- 
dı. Uzaklardan gelenlerle tatlı tatlı 
konuşmak bile bir zevktir. 

Tevfik paşanın evvelâ muntazam 

türkçesi dikkatime çarpmıştı. Sor- 
dum: 

— Türkçeyi nerede öğrendiniz? 

— İstanbulda... Ben tahsilimi İs- 
tanbulda yaptım. İstanbul sultanisin- 
de okudum. Ondan sonra hukuka gir- 
dim. Hukuku bitirdim, Umumi harp- 
te asker oldum. İhtiyat zabiti idim. Si- 
nıfım levazımdı. İrakta, İranda bu- 
lundum. Mütarekede Halepte idim. 

— Şimdi bir Başvekilsiniz, Memle- 
ketinizde en ön safta bulunanlardan 
birisiniz. Acaba insan böyle hayatta 
muvaffakıyetin en ön safında bulun- 


duğu halde, eski delikanlılık günleri- 


ni arıyor mu? 

— Şüphe mi ediyorsunuz?... Bugün 
Başvekil olduğum halde, İstanbul sul- 
tanisinde geçirdiğim günleri arar, on- 
ların lezzetini bir türlü unutamam... 
Hayatımda talebelik günlerim, tale- 
belik senelerim kadar bana zevk ver- 
miş zaman bilmiyorum. 

— O halde siz eski mekteplerimizi, 
imparatorluk zamanının mektepleri- 
ni biliyorsunuz. Hiç falaka yediniz mi 
paşa hazretleri? 

Tevfik paşa gülümsedi: 

— Hayır... Hiç yemedim. Çok uslu 
çocuktum. Sonra çok ta çalışırdım. 
Falaka yemememin bir sebebi deo 
zamanlar son derece zayıf olmamdır. 
Zayıf ve çelimsizliğimi düşünür; fa- 
laka, sopa yememek için elimden gel- 
diği kadar çalışır, uslu dururdum. 
Çünkü eğer falaka yiyecek olursam 
mutlaka hastalanırdım. Dikkat  edi- 
niz, mekteplerde ceza gören, dayak 
yiyen ekseriya sıhhatli, bünyesine gü- 
venen çocuklardır, Bunlara ceza, da- 
yak pek o kadar tesir etmez. Uslu 
durmamakta bir beis görmezler. Hal- 
buki ben öyle değildim ki... 

İstanbula 324 senesinde gelmiştim. 
Hürriyet yeni ilân edilmişti... 

Şarki Erdün gibi dikkate değer bir 


yerden gelen Tevfik paşaya sorulacak ; 


daha başka birçok suallerim vardı. 

— Memleketinzde eğlence hayatı 
nasıldır? Ne gibi eğlenceler vardır? 

— Bizde halk daha ziyade kendisini 
çalışmağa vermiştir. Eğlence hayatı 
birinci plânda değildir. Maamafih ha- 
yatımız da eğlencesiz değildir, Meselâ 
sinemamız var. Sesli, şarkılı filimler 
seyrediyoruz, Halk, şarkılı filimleri çok 
seviyor... 

— Tiyatro? 

— Tiyatromuz yok... 


— Radyo, Şarki Erdünde salgın ha» 


lindedir. Hemen hiçbir ev göremezsi- 
niz ki radyosu., olmasın. Radyo hal- 
kın en mühim eğlencelerinden birini 
teşkil eder. 

— Bizim radyomuzu dinliyor mu- 
sunuz? Ankarayı?... 

Tevfik paşa, kendisine sevilen bir 


ahbabından bahsolunmuş gibi, gü- 
lümsedi: 
— Aşağı yukarı memleketimizde 


en fazla dinlediğimiz yer Ankaradır. 
Ben kendi hesabıma, evime gider git- 
mez, radyomu açar ve Ankarayı bu- 
lurum. Ses çok güzel geliyor, neşriyat 
bizi tatmin ediyor. 

— Radyomuzda ne gibi neşriyattan 
hoşlanıyorsunuz? 

— Eski şarkılardan... Bilhassa be- 
nim gençliğime ait şarkılardan... Halk 
ta eski Türk musikisine bayılıyor. 
Böyle eskiden bildiğimiz, eski Türk 
musikinsine ait bir şarkı oldu mu 
zevkle dinliyoruz. Memleketimizde en 
sevilen istasyon Ankaradır. 


Bilhassa eski Türk şarkılarını 
pek severim.. 


— Dünyanın her tarafında olduğu 
gibi, memleketimizde de gençler ara- 
sında aşırı bir sinema meyli var mı? 

— Son derecede... Gençlerin sine- 
maya karşı alâkaları şayanı hayret 
haldedir, Sinema iptilâsı Şarki Er- 
dünde pek fazladır. 

— Gençleriniz sporla meşgul mü- 
dürler? Ne gibi sporla uğraşırlar? 

— Bilhassa futbol... En küçük ço- 
cuklardan tutun, bütün gençler fut- 
bole çok merak ederler. At sporları, 
bilhassa cirid de pek makbul oyunla- 
rımız arasındadır. 

— Edebiyat âleminiz? Türk edebi- 
yatile memleketiniz alâkadar mıdır? 

— Bugün Şarki Erdünde bulunan 
münevverler ya Türkiyede tahsil et- 
mişlerdir, yahut ta Türkiyede uzun 
müddet memuriyet hayatile bulun» 
muşlardır. Bunun için münevver sınıf 
Türkiye ile, Türk edebiyatile çok ya- 
kından alâkadardır. Bilhassa son on 
on beş sene evveline kadar Türkiyede 
çıkmış hiçbir roman ve risale yoktu ki 


“bize gelmesin .Bugün birçok Türk 


edipleri Türkiyede olduğu kadar bi- 
zim memleketimizde de meşhurdur. 

— Gazeteniz var mı? 

— Evet... İki gazetemiz var. 

— Teaddüdü zevcat usülü hâlâ ca- 
ri mi? 


İsi 


«Eski talebelik günlerimin zevkini 
bir türlü unutamam.» 


Tevfik paşanın yüzü ciddileşti: 

— Maalesef hâlâ var... Fakat mü- 
nevverler teaddüdü zevcata katiyen 
meyletmiyorlar. Zaten bugünkü Şarki 
Erdün münevverlerinin iki mühim 
hususiyeti vardır: Birincisi teaddüdü 
zevcata katiyen meyletmemek, ikin- 
cisi talâka hiçbir veçhile yanaşma- 
mak... 

— Medeni dünyanın her tarafında 
olduğu gibi, sizde de nakil vasıtaları 
kazaları çok mu? 

— Evet, en fazla otomobil kazaları 
oluyor, Otomobil meselesi bugün Şar- 
ki Erdünün en mühim derdlerinden 
biridir. Memlekete nazaran çok fazla 
otomobil vardır. Yollar otomobillerle 
doludur. Mümkün olsa otomobil itha- 
lini tahdid edeceğiz. Çünkü çok fazla 
otomobil giriyor. Servet dışarıya akı- 
yor... 

— Memleketinizde en pahalı şey ne- 
dir? 

— Ev kiraları... Şöyle alelâde bir 
evin senelik kirası 100 İngiliz lirasi- 
dır. 

— Sizde de kübik inşaat başladı mı? 
Acayip apartımanlar... 

— Çok şükür başlamadı. Esasen 
bizde apartıman da yok... Halkın 
apartıman hayatından hoşlanacağını 
tahmin etmiyorum. 

— Kübizm hiçbir surette Şarki Er- 
düne girmedi mi? 

— Henüz öyle göze çarpacak bir 
tesirini göremiyoruz. 

— «Medeniyet birçok asri memle- 
ketlerde aşkı öldürdü» diyorlar, Şarki 
Erdünde aşk eski şiddetini kaybetmiş, 
ölmüş müdür? 

Tevfik paşa, zeki yüzünün üzerin- 
de bir elini dolaştırdı: 

— Her halde benim için öldü!... 
dedi. 

Ben merakla yüzüne bakarken o ilâ- 
ve etti: 

— İhtiyarladık artık... Maamafih 
dünya o kadar maddiyete doğru dö- 
nüyor ki hakikaten aşk her tarafta 
ölüyor. 

— Gençliğinizdenberi düşünceleri- 
nizde büyük değişiklikler oldu mu? 

— Çok... Eskiden İstanbulda tale- 
be iken dehşetli Araplık davası güder- 
dik, Klüplerimiz vardı, Bunlar âdeta 
Türklerle mücadele halinde idi. Sor- 
ra aradan seneler geçti. Sizden ayrıl 
mıştık, Birçok tecrübelerden sonra 
şimdi tamamile başka türlü düşünen 
insanlarız. Talebelik zamanımızdaki 
fikirlerin birçoğu kökünden değişti... 

— 324 senesinde ilk defa İstanbula, 
geldiğiniz zamanki İstanbulla şimdiki 
İstanbul arasında ne farklar görüyor- 
sunuz? 

— 324 İstanbulu ile 1939 İstanbulu 
arasında fark mı? 324 tarihile 1939 
tarihi arasındaki farktan daha bü- 
yük... Âdeta eski İstanbulu tanıya- 

Hikmet Feridun Es 


Diğer yerlerde ne yapmalıdır ? 


Modem bir vasıta olmak hassası- 
nı; bugün büsbütün kaybetmiş olan 
tramvaylar İstanbulda da artık 15- 
Jahat kabul etmez, şehri ve  şehir- 
lileri iktisaden faydalandırmaz bir 
hale gelmişlerdir. 

Tramvaylar, bugün Taksim ile Be- 
yazıd arasındaki htalarda lâzım ol- 
duğu gibi nakliyat yapamıyorlar. 
Taksimden Sirkeciye ve yahut Tür- 
beden Galatasaraya tramvayla git- 
mek için 1914 - 1924 senelerinde ge- 
çirilen vakit, bir kaç senedenberi 
aşağı yukarı iki misline çıkmıştır. 

Şehrin bütün hatlarında munta- 
zam ve saati saatine uyan bir sey- 
rüsefer yoktur. İstanbulda tram- 
vayla dakikası dakikasına değil, çey- 
reği çeyreğine bir yere gidilemez. İş 
tesadüfe bağlıdır. Böyle bir şeyi te- 
min etmek için ekseriyetle on, on beş 


dakikalık bir gecikme payı hesabla- 
mak lâzımdır. 
Tramvayların normal süratten 


aşağı süratle gitmeğe mecbur kal- 
maları, içlerine çok vakit bire iki- 
den fazla yolcu almalarına sebep ol- 
maktadır. 

Balık istifinde bile, kendinde ta- 
kat bulan balıklar sıçrayabilirler. 
Tramvaylarda Okımıldama imkânı 
yoktur. Bu tıklım tıklım gidiş ve ka» 
pıların kapanamaması bugün gripe 
meydan veriyor. Umumi harbde ti- 
füs yapardı. 

Normal süratin temin edilememe- 
si araba adedinin kâfi gelememesine 
sebeb olmaktadır. Buğün mevcud 
arabalardan fazlası bile bulunsa 
bunları işletmeğe yol noktasından 
imkân yoktur. 

Bir arabanın bozulması veya yol- 
dan çıkması ve yahut çarpışması 
durmasını icab ettirdiği vakit, arka» 
dan gelen arabaların da durduğu ve 
tramvayların şimendifer olduğu va- 
kit şehrin bütün vasıtalarının bun- 
dan müteessir olduğunu sık sık gö- 
rüyoruz. Alemdardan Voyvodaya, 
Tepebaşından Taksime kadar dizil- 
miş ve yahut Köprü üstünü baştan» 
başa kaplamış fasılasız tramvay 
trenlerini görmeğe hasret kaldığı- 
mız yoktur!... 


Bunlar tramvayların başlı başına 
kusuru olmakla beraber şehrimizin 
teşkilâtının da kusurudur. Sokakla- 
rımız çok dardır. Eğri büğrüdür. Çok 
dik yokuşludur. Ana yollar ise tram- 
vay yollarıdır. 

Bunları bile bile gene tramvaya 
takılıp kalırsak o vakit te tramva- 
yın demodeliğinin ve şehrin eskili- 
ğinin kabahatlerini biz hemşeriler 
kendi üstümüze almış oluruz. 

Yüzde dörtten fazla meyilli yo- 
kuşlarda tramvayların ekonomik ol- 
madıklarını ve daha dik yokuşlarda 
ve inişlerde ise kelimenin bütün 
mânasile emniyetli bulunmadıkları- 
nı ve her dakika kaza yapabilecekle- 
rini bile bile yüzde beşten fazla bu- 
lunan Çapa yokuşunda, yüzde altı 
meyilli Lâlelide, ve biraz daha dik 
olan Alemdarda ve hepsinden ber- 
bad ve yüzde yedi meylinde bulunan 
Şişhane yokuşunda tramvay İşlet- 
mekte devam edersek ve bu dik yo- 
kuşlar yetişmiyormuş gibi yüzde se- 
kizden eksik yapılması zor olan 
Azapkapı ve Perapalas arasına da 
tramvay döşemeği düşünürsek her 
şeyden evvel kendimizi mesul tut- 
mamız icap eder. 

Bugün Şişhane, Alemdar ve Lâleli 
yokuşlarından - teknik mânada - 
tramvaylar inip çıkamamaktadırlar, 
Şişhaneyi sökebilmek için Bankalar- 
da beklemek lâzımdır. Alemdarı çı- 
kabilmek için park kapısında sıra 
beklemek, Lâleliyi inebilmek için de, 
iniş boyunca arabayı dört beş kere 
İrenlemek icab eder, İleride trafik 
çoğalırsa Lâleli yokuşunu da bekliye. 
rek çıkmak mecburiyeti tevellüd ede- 
cektir. 

Bugün Taksim ile Beyazıd ara 
sında arzuya yer bırakmayan bir 
tramvay işletmesi, ne kadar uğraşıl- 
sa temin edilemiyeceği apâşikâr gö- 
rülmektedir, Taksim ile Beyazıd ara- 


sında yalnız motris kullanmak ve 
romork takamamak mecburiyeti var- 
dir. Atatürk köprüsünün yapılıp bit- 
mesinden fazla meded ummamalı- 
dır. Çünkü o tarafta da Zeyrek yo- 
kuşu ve Meyit yokuşu yerine yapıla- 
cak yokuşlar vardır. Hem o zaman- 
lara doğru arabalara böyle bire iki 
binmeği kabul etmiyecek kadar &i- 
nirli ve titiz olacağız. 

O vakit iki misli araba lâzım ola» 
cak ve bu arabalara da o yollar gene 
yetişmiyecektir. Kaza ihtimali de ç0- 
galmış bulunuacaktır. 

Bence İstanbulda radikal olarak 
yapılması lâzımgelen İş: 

Taksim ile Beyazıd arasındaki 
tramvayları sökmek ve şehrin çevre- 
sine dağıtmaktır. Şimdiki raylar ve 
arabalardan bir kaç sene sonra hiç 
hayır kalmadığı vakit te bunları ted- 
ricen yeni sistem raysız tramvaya 
tahvil etmektir. 

Az meyilli ve oldukça geniş cadde- 
lerde tesis edilmiş bulunduklarından 
dolayı iktisadi ve emniyetli olarak 
işliyebilecek hatlar ancak şunlar olâ- 
bilir; 

1 — Dolmabahçe - Bebek ve ilerisi 
(Ortaköyden itibaren yollar genişle- 
tilmek şartile). 

2 — Taksim - Mecidiye köyü 
kolları, 

3 — Kasımpaşa, - Kâğıdhane (Ter. 
sane içinden geçmek ve yokuşlara 
tırmanmamak şartile), 

4 — Eminönü - Silâhdarağa. 

5 — Sultanahmed veya Beyazıd « 
Edirnekapı o(Ramiye doğru uzatıla- 
bilir), 

6 — Aksaray - Topkapı. 

7 — Aksaray - Yedikule, 

Bu yollar haricinde, şehrimizin 
topografik teşekkülü tramvay İşlet- 
meğe ekonomi, emniyet ve seyrüse- 
fer bakımından elverişli değildir. 

Taksim ile Beyazıd arasında ka- 
lan bütün hatlarda tramvaydan vaz- 
geçmekten başka çaremiz yoktur. 

Şehrin bu kısmını kurtarmak şart. 
tır. Yokuşlar bize her gün diş bili- 
yor, 

Normal otomobillerin fiati 1500 Vi- 
raya kadar düştüğü gün bu kısım- 
larda tikanma devreleri (çoğalacak 
ve uzun sürecektir, 

Arabaların halini frenlerin kös- 
tekleme (o kabiliyetinin azalmasını, 
rayların aşınmışlığını ele alarak yal- 
nız bu veçheden İyileştirmeğe uğraş- 
mamız, meseleyi kökünden hallet- 
mek değildir. Böyle bir ıslah belki 
vatmanları memnun ve müsterih ede. 
bilir. Fakat biz vatman görüşüne 
göre hareket etmemeliyiz. 

Kusur tramvaylarda olduğu ka» 
dar şehrin bu mıntakasının Arızalı 
ve âdeta bir dağ yamacı olmasında. | 
dır. Bu mıntakada en çok yüzde ye- 
di meylinde çalışabilen raysız tram- ( 
vaylarin İşlemesi bile ekonomi ve | 
emniyet noktasından müsad de 
ğildir. 

Gene şehrin bir tepe şehri olma- 
sı ve iki yaka arasında 30 - 40 met- 
re derinliğinde bir Haliç bulunması 
işi (metropoliten) ile başarmamıza 
da mânidir. Yapılacak yegâne iş 
muntazam otobüs işletmektir. Oto. 
büsler mevcud kusurların yüzde dok- 
sanını izale edecektir. 

Otobüslerin, tramvayların kusur. 
larını izale etmekten başka faydala- 
rı da olacaktır: 

Bir kere işliyecek 300 kadar oto- 
büs bir kaç senede beş yüze yakın 
şoförün yetişmesini temin eder, 

Şoförün bir harb kıymeti vardır. 
Üç yüz otobüsle on binlerce askeri © 
cepheden cepheye taşımak mümkün 
olur. Tramvaylar santrale düşecek 
bir bomba veya bir infilâk ile hemen 
Atıl kalıyorlar. Bu atalet ve yokluk 
psikolojiyi bozar. 

Kâr getrimiyen, lüzumu azalan big 
hattan ehemmiyetlenen bir hatta 


(Devamı 13 üncü sahifede) 


Yüksek mühendiş 
Azmi Diler 


ve 


“Maltepe b rai futbol 


şampiyonu oldu 


Deniz, 


Bursaya 2-1; Maltepe 
Kuleliye 2 - 0 galib geldiler 


Askeri liseler şampiyonluğunu kazanan Maltepe takımı 


Askeri liseler arasında tertip edi- 
len futbol şampiyonluğu maçlarına 
Şeref stadında talebelerden mürek- 


kep bir kalabalık önünde devam edil- | 


miş ve Deniz lisesi ile Bursa, Kuleli 
ile Maltepe takımları karşılaşmışlar- 
dır. 

Günün ilk maçını saat 11 de Şazi 
Tezcanın hakemliği altında Bursa 
ile Deniz lise ve harbiyesi yaptı. Her 
iki takım bu müsabakaya fazla ehem- 
miyet verdiklerinden en kuvvetli 
kadrolarını çıkarmışlar ve şu şekilde 
dizilmişlerdi: 

Deniz lisesi ve harbiyesi: Tarık - İbra- 
him, Sadi - Vahit, Rasim, Eftal - Evcet, 
Nuri, Arif, Muzaffer, Ekrem. 

Bursa lisesi: Remzi - Fehmi, Mahir - 
Melih, Raif, Sabri - Necdet, Sabahaddin, 
Sadeddin, Salâhaddin, Necmi. 

Oyuna Bursanın hücumile başlan- 
dı. Enerjik oynayan Denizliler ilk da- 
kikalardan itibaren üstünlüğü kur- 
mağa ve Bursa kalesini tehdid et- 
meğe başladılar. 8 inci dakikada de- 
marke vaziyette topu yakalıyan sol 
açıkları Ekrem vasıtaşile birinci gol- 
lerini kolaylıkla yapmağa muvaffak 
oldular. Bu gol Bursalıları harekete 
getirdi. Yavaş yavaş açılarak oyunu 
mütevazin bir şekle soktular. ve 27 
nci dakikada yaptıkları seri bir akın- 
da topu geri çevirmek istiyen Deniz 
müdafilerinden Vahitin kendi kale- 
sine yaptığı golle berabere vaziyete 
girdiler. İlk -devre her iki takımın bi- 
rer sayısı ile beraberlikle neticelendi. 

İkinci devreye büyük bir azımla 
başlayan Deniz takımı tekrar hâki- 
miyeti aldı, Tamamen Bursa kelesi 
önünde geçen bu devre esnasında 
kazandıkları bir penaltıyı kaçıran 
Deniz futbolcuları Son dakikalarda 
sağ açıkları Ecvetin sıkı bir şütile 
galibiyet golünü yaptılar ve maç 
2 - 1 Bursanın mağlübiyetile niha- 
yetlendi. 


KULELİ - MALTEPE 


Günün ikinci ve en mühim karşı- 
laşması Kuleli ile Maltepe arasında 
yapıldı. Eskidenberi futbol maçla 
rında birbirine en fazla rakib olarak 
temayüz eden bu iki takımın bu kar- 
şılaşması da her zaman olduğu gibi 
şampiyonu tayin edecek olan final 
maçı idi. 

Her sene ayni iki takım yani Ku- 
leli ile Maltepe şampiyonluğu arala» 
rında paylaşırlar ve final maçı daima 
. bu iki lise arasında oynanır. Bu kar». 
şılaşmaların neticesi de haftalarca 
Pe ği yegâne mevzuunu teşkil 

» ia 


Taraftarlarının büyük tezahüratı 
arasında sahaya çıkan takımlar şu 
şekilde dizildiler; 


Kuleli: Rahmi - Faruk, Nahit - Yaşar, 


Abdi, Suphi - Muzaffer, Şefik, Nadi, 
Bürhan, Ali. 
Maltepe: Rifat - Münir, Kâmran - 


Ulvi, Ferda, Salâhaddin - Necati, Muzaf- 
fer, Ali, Bedri, Kemal. 

Şazi Tezcanın idare ettiği maça 
Maltepenin soldan yaptığı seri bir 
hücumla başlandı. Dakikalar ilerle- 
dikçe Kulelinin Maltepeye nazaran 
daha atak oynadığı o ve yavaş yavaş 
hafif bir üstünlük temin ettiği görü- 
lüyordu. Aralarında güzel anlaşma 
yapan Kuleli muhacimlerinin bilhas- 
sa sol taraftan yaptığı hücumlar 
Maltepe kalesi için heran tehlike ya- 
ratıyordu. Fakat çok genç olan mu- 
hacimler müteaddid kereler kaleci 
ile karşı karşıya kaldıkları halde tec- 
rübesizlikleri yüzünden netice alamı- 
yorlardı. İlk devre her iki takımın 
didinmeleri altında golsüz olarak be- 
rebere neticelendi. 

İkinci devreye Maltepe büyük bir 
gayretle başladı. İlk devrede - çok 
fazla çalışan Kuleli oyuncularında 
yorgunluktan mütevellit bir durgun- 
luk göze çarpıyordu. Bundan istifade 
etmesini bilen Maltepe derhal oyun 
üzerinde hâkim vaziyete geçti ve 8 


inci dakikada sağ açıklarının avut | 


çizgisine kadar götürerek geriye or- 
taladığı topu merkez muhacimleri 
Ali nefis bir şütle kaleye sokarak ta- 
kımının galibiyetini taraftarlarına 


müjdeledi. 


Bu sayı Kuleliler üzerinde büyük 
bir tesir yaptı. Oyunlarını bozarak 
gelişi güzel oynamağa başladılar. 
Fırsatlardan zamanında istifade et- 


. mesini bilen Maltepenin tazyiki faz- 


lalaştı. 21 inci dakikada yine sağ 
açıkları Kemalin avut çigisine kadar 
götürerek geriye ortaladığı topu sağ 
içleri Bedri sıkı bir şütle kaleye 
gönderdi. Kuleli kalecisi bu topu 
ayakla karşılamak istedi ve top ba- 
cakları arasından kaleye girdi. 
Oyunun bundan sonrası büyük bir 
didinme arasında cereyan etti ve ne- 
tice değişmeden Maltepenin 2 -0 
galebesile ve askeri liseler futbol 
şampiyonu olmasile nihayetlendi. 
Kuleli, Bursa ve Deniz liseleri ta. 
kımlarının puanları müsavi olduğun- 
dan şampiyonanın ikinci ve Üüçüncü- 
sünü tayin etmek için aralarında 
birer maç yapacaklardır, 
Maltepelileri kazandıkları şampi. 
yonluktan dolayı tebrik ederiz, 


Deniz ve Bursa liseleri maçtan evvel bir arada 


Yunan - Romanya milli 


maçının tafsilâtı 


Rumenlerin 4 golünü de 
merkez muhacimleri yaptı 


Rumen merkez muhacimi Yunan 
kalesi önünde 


Şehrimizdeki yaptığı maçlardan 
sonra Yunanistana giden Romanya 
futbolcularının yortu tatilinde Yu- 
nan milli takımile yaptığı müsaba- 
kayı 4 - 0 kazandığını evvelisi gün 
telgraf havadisi olarak bildirmiştik. 
Bu karşılaşma hakkında son gelen 
Yunan gazetelerinden aldığımız taf- 
silât şudur: 

On bini aşan büyük bir kalabalığın 
doldurduğu Panafiinaikos stadında 
cereyan eden bu maça Yunan takımı 
Atina, Pire ve Selânik klüplerinin 
oyuncularından teşkil edilen bir 
kadro ile ve şü şekilde çıkmıştır. 

Rimbas - Gasbaris, Papadopulos- 
Kundilis, Helmis, Remindus - Mia- 
kis, Marupulos, Vikelidis, Simyonidis, 
Çuçuz. 

Oyun baştan aşağı Rumen takımı- 
nın hâkimiyeti altında geçmiştir. 
Yunanlılara nazaran daha cüsseli ve 
boylu olan Rumenler havadan Oy- 
namışlar ve fazla muvaffak olduk- 
ları bu oyun tarzını Yunanlılara ka- 
bul ettirmişlerdir. 

Yunan oyuncularında son günler- 
de yaptıkları fazla maçlardan mü- 
tevellit bezginlik ve bir nevi isteksiz- 
lik göze çarpmıştır. 

İlk devreyi İ - O bitiren Rumenler 
ikinci devrede 'tazyiklerini fazlalaş- 
tırmışlar ve üstüste üç gol daha çi- 
karmışlardır. Dört golü de İstanbu- 
lun çok iyi tanıdığı Rumenlerin meş- 
hur merkez muhacimi Beratki yalnız 
başına yapmıştır. 

Yunan takımının teskil (tarzının 
yanlışlığı yüzünden tek seçici 
B. Kamburupolos gazetelerin hücu- 
muna maruz kalmıştır. Yunan takı - 
mında yalnız sol açık muvaffak ol 
muştur. 


Bükreş muhteliti3 
Atina muhteliti 2 


Rumen takımı, Atinada ikinci 
maçını da kazandı 


Atina 9 Şehrimizde bulunan 
Rumen muhtelit takımı dün de ikin- 
ci maçını Panatinaikos stadında bin- 
lerce seyirci önünde Atina muhteliti- 
ne karşı oynamış ve bundada 3-2 
galip gelmiştir. 

Hakem vazifesini . Yunanlılardan 
B. Cici yapmıştır. Yunanlılar, bu 
ikinci maçta, ilk maçtan daha iyi ve 
verimli bir şekilde oynamışlardır. İlk 
devrede Rumenler iki gol yapmışlar 
ve Yunanlılardan da iki gol yemişler- 
dir. Yunanlılar ikinci devrede gali- 
biyeti kazanmak için canla başla oy- 
namışlar ise de muvaffak olamamış- 
lar ve bir gol daha yiyerek 3 - 2 mağ- 
lâp olmuşlardır. 

Rumen takımı ,son maçını perşem- 
be günü Pire muhtelitine karşı oy- 
nıyacaktır. 


Türkiyede ilkmektep tesisi- 
nin yüzüncü yıldönümü 
Türkiyede (Tanzimatı hayriye) nin 

ilânından sonra ilk rüştiye mektep- 

leri (İlkmekteb) tesisinin yüzüncü 


yıldönümü münasebetile bazı mual-. 


limler maarif müdürlüğüne müracaat 
ederek bu yıldönümünün tesid edil- 
mesini istemişlerdir. Maarif müdür- 
lüğü, muallimlerin bu taleplerini Ve- 
kâlete bildirmiştir, Vekâletten gele- 
cek cevaba göre hareket edilecektir, 


SARAY ve BABLÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM —Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika No. 265 


Abdülmecid cücelerinden birinin saf 
aşkı ve padişaha itirafı 


Suikasdcılar kendilerine (martyr)ler 
ünvanını veriyorlar. (Mektup sahibi 
bu tabiri şüheda diye tercüme edi- 
yor.) Serasker kapısında istintak de- 
vam ediyor. Âli paşa, Şeyhislâm, iki 
reis... 

Mevkuflar Kulelide bulunduruluyor. 
Şimdiye kadar bilinen 62 kişi tevkif 
edilmiştir. 


Suikasd şefleri cüretkârane cevap- 
lar veriyorlar. 

Zatı şahane pek müteessir görünü- 
yor; cumartesi ve pazar günleri çık- 
tı. 

Bazı Leh ve Macar mülteciler de sui- 
kasdcılar arasındadır. 

Mabeyinci Mehmed efendinin de 
tevkif edildiğinden bahsolunuyor. Pa- 
dişaha meşum haberi Âli paşa verdi. 
Daha ziyade tafsilât için Presse d'ori- 
ent'ı görünüz. 

Zatı şahane (bir kelime okunama- 
dı) ne karar verecek? 

Dostlarımız için korkuyorum... 

Muhafızların miktarı iki kat arttı- 
rıldı. 

Avrupa haberleri de iyi değil, Moni- 
törü görünüz. y 

Dokalıklar meselesinde İtalya işleri 
karışıyor. Bir kongreden büyük birşey 
umulmuyor. 

Fransa ile İngiltere arasında müna- 
sebetler soğuk. 

Gazeteler arasında Ende Pandansta 
3 eylül tarihli mektubu görünüz. 

Burada Çerkes muhacirlerin mevcwu 
diyeti zihinleri tahdiş ediyor. 

Belediye ve gâvurlar tarafından im- 
zalanmış eshamı cedid suikasdcıların 
şikâyetlerini celbeden sebeplerden idi. 

Kâmil bey -Mahşer Midillisi, teşri- 
fatçı- endişe içindedir. 

(Mektup sahibi burada Kâmil beyin 
fransızca söyleyiş tarzını taklid ede- 
rek onunla eğleniyor.) 

Nasıl derler ... Barozzi bel... Kon... 
Kon... Kondan başlıyor... Ha... Kons- 
piretien (conspiration) odemek isti- 
yor) 

Geçen pazar günü Kâmil bey (Ka- 
lender)de başında daha büyük ve da- 
ha alaturka bir serpuş taşıyordu. Kor- 
kuyor. 

Halil bey Büyükdere rıhtımında Sa- 
rıyer Türklerinin geçtiğini gördükçe 
Kurandan ayetler okuyor. 

Franko kendisine (Kâtip efendi) dis 
ye hitap etmememiz için bize ricalar- 
da bulunuyor. 

Müsteşar da namazları ve nefes al- 
dıkça of... Ofları arttırdı. 

İyi işler görünüz ve Allah aşkına 
çabuk geliniz. 

Sizi bindefa kucaklarım sizin 
Barozzi'niz 

Bu imza sahibi kim idi? Bunu öğ- 
renemedik. 

Ancak sadrazam Âli paşa ile görüş- 
tüğünü yazdığına, Kâmil bey gibi ba- 
zı devlet ricalini iyi tanıdığı, Kabuli 
efendi -paşa- ile aralarında teklifsiz- 
lik derecesinde münasebet bulunduğu 
mektubunun ifadesinden anlaşıldığı- 
na göre pek girgin birisi olacak. Bu 
mektupta en ziyade üç nokta nazara 
şayandır: 

1 — (Dostlarımız için korkuyorum.) 
cümlesi. Mektup sahibinin başlarına 
belâ gelmesinden korktuğu bu «dost- 
lar» kimlerdi? 


Böyle bir korku hissetmek için mek: 
tup sahibinin bu «dostların» vakada 
zimedhal olduklarını bilmesi icap et- 
mez mi? 

Barozzinin bu mektubu (numara 1) 
işaretini havi ise de Kabul! paşanın 
görebildiğim evrakı arasında Kuleli 
vakasından bahseden diğer bir mek- 
tup ve varakaya tesadüf edemediğim 
için bu iki suale cevap bulmak müm. 
kün olmadı. 

2 — Suikasdcılar arasında parola- 
nın Abdülâziz isminin iki parçasından 
ibaret olması mürettiplerle sultan Azi- 
zin validesi arasında münasebet bu- 
lunduğu yolundaki rivayete ve sultan 
Reşadın yukarıda yazdığımız sözüne 
bir müeyyide gibi telâkki edilebilir. 

3 — Suikasdı tertip edenlerin şerait- 
çı oldukları şayi olması üzerine yeni 
fikirli geçinenlerin kendilerine çeki, 
düzen vermek yani riyakârlığa meyle- 
derek, hattâ kıyafetlerini biraz değiş- 


tirerek eski fikirli görünmek zarureti. 
ni hissettikleri anlaşılıyor. 

Bu tesir o kadar kuvvetlenmiş ki hı- 
ristiyan memurlardan biri bir gürültü 
çıkarsa bir belâya uğramamak için 
kendisine müslüman olduğuna zehap 
husule getirebilecek hitaplarda bulu- 
nulmamasını arkadaşlarından rica 
ediyor! Mektupta bu cihete taallük 
eden fıkralar o günlerde yeni fikirli. 
lerde medeni resaretin derecesini bi- 
ze pek açık gösteriyor! 

Cücenin aşkı! 

Abdülmecid sarayındaki cücelerden 
Efendi Ahmed kadınlar arasında bir 
bebek gibi itibar görürdü; padişahın 
da en mergup bir taflısı idi 0! Ahmed 
pek küçük yaşında saraya alınmıştı, 


1850 senesinde bıyığında, sakalında 
tüy bitmeğe başlamıştı. Halinde bir 
başkalık hisolunuyordu;  giyinişinde 


de itinası arttığı görülüyordu. Bu hal 
şüpheler uyandırdı. 

Harem içine salınmış bu kuzucuk 
kendine göre bir koç mu olmuştu? 

Kadınlar nezdindeki itibarını gizli 
sebeplere atfetmek mi lâzım geliyor. 
du? 

Kadınlarda garip hevesle: 
olmaz ya! Kimbilir! 

Şu şüpheler derhal sultan Mecide 
aksetti. 

Başka bir padişah, meselâ cedlerin- 
den dördüncü sultan Murad, hattâ 
kendi babası ikinci Mahmud gibi kan 
döker ve hiddeti burnunda birisi olsay- 
dı zavallı cücenin derhal «Kârı itmam; 
ediliverirdi. 

Fakat zaten pek kıskanç tabiatlı ol- 
mıyan sultan Mecid bu haber üzerine 
gülmekten kendini alamadı. Olsa, ol. 
sa Ahmed bazı küçük cariyelerle biras 
oynaşmış olacaktı! 

En gözde cücesinin sözleri, tavırları 
gönlüne nasıl inşirah verir idiyse bu 
hali de iptida öyle hoşuna gitti! Am. 
ma sonra böyle bir söz ortaya çıkın- 
ca artık Efendi Ahmedin ayağını ha- 
remden kesmek münasip olacağını dü 
şündü. 

Hattâ haline bakmıyarak bir kaba- 
hat işlemiş ise cücenin saraydan büs- 
bütün uzaklaştırılması da kendisine 
zaruri göründü. 

Ancak Abdülmecid emin olmadan 
cücesini feda etmek istemedi. Ahme- 
di bizzat sorguya çekmeğe karar verdi, 

Efendi Ahmed kendisinden şüphe 
edildiğini anlamış, büyük korkuya 
düşmüştü. Saraydan mı çıkarılacaktı? 
Bir yere mi nefyedilecekti? Sarayda 
işittiği eski vakalar gözlerinin önüne 
ölümü bile getiriyordu! Böyle sıkıntılı 
düşüncelere daldığı sırada padişahın 
çağırdığı kendisine haber verilince 
Efendi Ahmed sıfırı tüketti; titreye, 
titreye huzura çıktı ve hemen hünkâ- 
rın ayaklarına kapandı; merhamet di 
ledi. 

Cücenin bu halinden Abdülmecidin 
merakı arttı. Acaba Ahmed tahmin 
ettiğinden büyük bir kabahat mı işle- 
mişti? Sakın, kendi gözdelerinden bi- 
risi ile mercimeği fırına vermiş olma- 
sın! Acaba cücenin ağzından ne deh- 
şetli bir itiraf duyacaktı? Efendi Ah- 
med işte itiraf ediyordu: 

— Evet padişahım! Benim cüretim, 
suçum büyük! Ben güzel Emineyi (1) 
seviyorum. Fakat onun benim bu sev- 
damdan hiç haberi yoktur. Bana acı- 
yınız efendimiz! 

Eğer beni çırak edecekseniz ona da 
irade buyurun; benimle beraber çık- 
sın da evlenelim! 

Sultan Mecid kahkahayı salıverdi. 
Hatırına neler gelmişti! Ne işitiyordul! 
Cücesi Aşıktı! 

Ahmedin Emineyi gayet saf bir aşk 
ile sevdiğini, kendisile istihza edeco- 
ğinden korkarak bu muhabbeti kıza 
açamadığını öğrendi. 

Ahmed padişahın dizlerine sarılıyon 
yalvarıyordu! 

Abdülmecid hem gülüyor, hem za- 
vallı cücesine acıyordu. 

Fakat bu bebekle hemen üç misli bos 
yundaki iri, yarı kız arasında sevişme 
nasıl olacaktı? Bunu kestiremiyordu! 

(Arkası var) 


; eksik 


(1) Saraydaki ismi ne olduğu malüm 
olamadığı için çırak edildikten sonraki 
ismile yadetmek zaruri görüldü, 
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Bir evlenme tellâlına göre... 


Erkekler sarışın kadınları 
tercih ediyorlar 


- Aksaraydan Topkapıya ... 


Kaç yol ağzındaki karakol binasını 
sola aldık, yürüyoruz: Taşkasap. Sem- 
tin adı niçin, ne sebeple bu?... Oralar- 
da dükkânı taştan bir kasap mı var- 
mış; yoksa fakir fukaraya karşı insaf- 
sz, taş yürekli mi imiş, kim bilir? 

Bir vakitler Taşkasap ve civarları 
kibar yatağı imiş. Bazısı yangınlar- 
dan, bazısı da cadde genişlerken ka» 


yıplara karışan ve birkaçı kalan bu 
konakların en tanınmışlarını yazaca- 


Solda, büyük bahçe içinde, 35 - 40 
odalı berhane Mısır mollası Münib 
efendininki; Beylerbeyinde de kosko- 
ca yalısı, 

Kavuklu Karunlardan; Mısır valisi 
Mehmed Ali paşaya, oğlu İbrahim pa- 
şaya ödünç para bile vermiş. Kafdağı 
burunlu ikinci Mahmud Beylerbeyin- 
deki o yalıya ikbal buyurmuş ta el- 
maslı fincanlarla kahveler sunmuş- 
lar, zümrütlü kupalarla şerbetler nuş 
ettirmişler. 

Mollanın kaynatası da Hünkârın 
imamı ve damadile omuz öpüşenler- 
den. Kadıköyündeki şimendifer köp- 
rüsünü geçince hâlâ adını taşıyan 
mahalle, onun köşkünün ve müştemi- 
lâtının bulunduğu sahadır. . Söğütlü- 

» çeşme hamamını kurduran da oğlu... 

Küçük Çerkez kızlarını toplarlar, 
saz, oyun öğrete öğrete büyütürler, 
saraya cariye yetiştirirlermiş: Padi- 
şaha gözde, şehzadelere odalık, 

Mollanın kâşanesinin karşı tarafın- 
daki iki bölüklü konak Mirza Said pa- 
şanındı. Paşa, Rumelide eyalet vali- 
Yiklerinde bulunmuş eski vezirlerden- 
dir, Torunlarını, kırk beşini aşkınlar 
bilirler: Biri Tulca şehbenderi, 313 Yu- 
nan muharebesinin meşhur gönüllü- 
sü, pehlivan cüsseli ve gayet yakışıklı 
Kadri bey; öbürü de Tombalacık Mu- 
zaffer bey. 

Aslan gibi olan büyüğünü menhus 
verem illeti kemirip yedi: zavallı kü- 
çüğünü de 31 mart vakasında &siler 
şehid ettiler, 

Yolumuza devam edelim: 

Solda Bağdadli'nın denilen konak 
zannedersem hâlâ da duruyor. Bura- 
yı hiç unutamam: 

Çocukluğumda, gene bir gün bi- 
ximkilerle yola revan olduk. Büyük 
babamın amcazalerinden Beykozlu 
Sadık beyin oğlu evleniyor; oraya gi- 
diyoruz. 

Antrparantez, merhum Sadık beyin 
ne mene kişi olduğunu da söyliyeyim: 
Öyle Zaloğlu misallerden ki gençli- 
ğinde, Kefeli köyünde en azılı bir ayı 

“İle güreşip tepetaklak mı etmemiş? 
Bir bıçak vuruşta en battal kılıç balı- 
ğını ikiye mi biçmemiş, çeki taşlarını 
bohça gibi mi havalamamı?... 

Uzatmıyalım, Bağdadlının kona- 
gındaki düğüne gittik. Tam içeri gir- 

“dik, bir Ööröö!... Denizli horozu... 
© (Aman boğmacalı var!) diye beni 
derhal kapıdışarı edip arabada oturt- 
tular; çok durmadan dönüp geldiler. 
Hafta geçti, geçmedi. Zırt zırt gelip 
bize post serenlerden, o düğüne de be- 
rabr gidenlerden ellilik Zilhanım çır- 

“pına çırpına ötmeğe başlamaz mı? 
Boğmacayı kapmamış mı?... 

Hemen evine yollandı. Yattığı, do- 
Jaştığı, öksürdüğü odalar tekrar tek- 

rak dezenfekte edildi. Mikrop kaldıy- 

diye, haftalarca üzüntü de cabası... 

Taşkasap sakinlerinden birkaç zat 

daha ilâve edeceğim: Makamı seras- 
keri reisi tarihnüvis Giridli Muhtar 
efendi, Hassa birinci liva kumandanı 
üç kerimeli Emin paşa, Mektebi har- 
biye muallimlerinden Nusret paşa 
zade Nasır ve Rusçuklu Şevki bey ba- 
anaklar? (İlki birinci feriklikle ikin- 
ci ordu kumandanlığına, ikincisi de 

simi arazi hocalığında livalığa ka- 
dar çıkmıştır. 


Tevekkül hamamı meşhursa da ha- 
ncısi Ziba hanım daha meşhurdu. 
“Habeş denilecek kadar esmer, kupkuru 
“orta yaşlı; gel gelelim şirin mi şirin, çe. 
Ik mi çevik, neşeli mi neşeli, Civan- 
a zort çıkaranlardan, çengilere peş- 
kuşatanlardandı. 

Gözümün önüne getiriyorum, J0- 
efin Beker'den ayırdedemiyorum, Ve- 
me, sünnet cemiyetlerinin hepsine 
mutlaka çağırılır, teşrifatçılık ve soy- 
| uk eder, yani davetlileri karşıla- 


tima 


| 
| 


yıp feracelerini ve çarşaflarını soyar, 
zilleri takıp bir oynardı ki... 

Yüksekkaldırımdayız. Sağ bayırın 
aşağısı Yeniçerilerin mekânı Etmey- 
danıdır. (Vakai Hayriye) de topçu 
yüzbaşısı Kara Cehennem İbrahim 
ağanın toplardan gülle, yağlı paçav- 
ra yağdırarak alt üst ettiği kışlanın 
bulunduğu mahal, 

Cadde boyunda, az ötede esbak Ma- 
liye Nazırlarından ve Rüsumat emin- 
lerinden Nazif paşanın konağı vardı; 
Yalısı da Vaniköyünde, Merhum, dör- 
düncü Mehmedin Şeyhi sultanisi, 
Vanlılığından ötürü Vani denilen 
efendinin ahfadındanmış. Dedesinin 
Vaniköyü dururken, Revan kalesi diz- 
darı Emirgün oğlunun Emirgânında 
oturacak değil a... 


Artık sağımız, solumu büsbütün 
yangın yeri. Sekiz bin şu kadar yüz 
bap haneyi süpürerek rekoru kıran 
Fatih - Altımermer yangını 12 hazi- 
ran 1917 de veryansın etmişti? 23 tem- 
muz 1911 deki Aksaray yangını 300 
ev kavurup ikinciliği, 26 ağustos 1908 
deki Çırçır yangını da 1500 çatının du- 
manını savurup üçüncülüğü almıştır. 

Çapa denilince ilk akla gelen ora- 
daki Derviş paşa konağıydı. Paşa, 
Lofçalı ve alaydan yetişme. Kırım 
muharebesinde miralaymış. Sonra li- 
va, ferik olmuş; Abdülâziz, tahta çı- 
kışının senesinde müşir etmiş, Vali- 
likleri, Erkânıharbiye reisliği, Seras- 
kerliği var... Rumeli fevkalâde ku- 
mandanı ve müşirlerin en kıdemlisi 
iken 1896 de ölmüştür. 

Sultan Azizin hal'i sıralarında Se- 
rasker Hüseyin Avni paşa en ziyade 
ondan çekinirmiş, (Bu işte başımıza 
bir çorap örebilecek varsa ancak odur) 

diyerek hal? gecesi konağını gizlice 
abluka da ettirmiş. Bereket versin, 
yok... ” 

Koskadaki Darülmuallimat en ön- 
ce o konağa nakletmişti. (Kız Mual- 
lim mektebi) olarak karşısındaki ye- 
ni yapıya göçetti. Köhne bina da yık- 
tırılıp yerine kâgir çıkıldı ki şimdi 
(Selçuk Hatun Sanat mektebi) dir; 
çok kıymetli müdürü de Asım Tevfik 
kardeşimizdir. 


Evvelce orada bulunan (Daülkelp) 
müessesesine, bir köpek yavrusu yü- 
zünden, çoluk çocuk yedi kişi 15 gün 
taşınıp iğne yemiş, akla karayı seç- 
miştik. 

İlerideki Gureba hastanesine Vali- 
de kelimesinin katılması, Abdülmeci- 
din annesi Bezmiâlem kadının hay- 
ratlığından bakıye kalışıdır. Şimdiki 
mükemmel, modern halile eskisi ara- 
sında dağlar var. (Hastane köşelerin- 
de sürünmek) tabiri, onun gurebayı 
müsliminliği zamanından kalma ola- 
cak. 

Yakınındaki Hastane çayırında en- 
seli kelleli, kollu bilekli gençler, bil- 
hassa Haddehaneliler, Tophaneliler, 
Zeytinburunlular güreşirler, koç dö- 
güştürme meraklıları da en ziyade o- 
rada karşılaşırlardı. Bir zamanlar sa- 
laş bir tiyatrosu da varmış. 

Ötesi Şehremini, sonra da Topka- 
pı... Topkapıya varmadan, sur boyun- 
ca sağa sapalım, Beş dakika yürü, Su- 
lukule, 

İşi gücü olmıyanlar, mirasyedi tas- 
lakları ikide bir orayı boylarlar, etrafı 
alan sırnaşıklara çeyreği atarlardı: 

— Haydi bakalım, kavga edeceksi- 
niz amma adamakıllı olacak!... 

Çingene karıları parayı evirip çevi- 
rip çeyrek olduğunu görünce, kolu be- 
le dayar dayamaz, yavaştan yavaşa 
girişirlerdi: Evvelâ (ben güzelim, sen 
çirkin; benim kocam genç, seninki 
kart) kabilinden nisbetler... Yarışa 
gitgide maniler, türküler karışır, tef- 
ler, dömbelekler de katışırdı... 

Artık maraza kıvamını alır, göğüs- 
ler bağırlar açılıp, etekler yukarı çe- 
kilip: 

— A be Pembe, Nayile, Ceylân ka- 
rılar sizde böyleleri var mı?... - diye 
entariler, çamaşirlar, donlar gösteri- 
lir, coşuldukça coşulurdu. 

Yatak yorganlar, kıtıklar, tencere- 
ler, mangallar, hülâsa bütün ev eş- 
yası kapı önlerine yayılmış; taraftar- 
lar da cumburcamaat üşüşmüş; bir 
kıyamettir gidiyor... 


İ 


Karşılıklı kirizler atılıyor; göbekler 
kıvrılıyor; pencerelerdeki koca karı- 
lar bile uyarak, (Aman aman aman 
da leçço) makamile âvazda: 

— Karısına, kocasına da leçço... 
Yavruları, enikleri de piço!... 

Bir çeyrek daya attın mı, erkekleri 
de zurnalar, çifte nâralar, zilli maşa- 
larla arada... 

Asıl çıngarı şimdi seyret. Feryadlar- 
la, yaygaralarla saç saça, baş başa 
gelmeler; alt alta, üst üste yuvarlan- 
malar; biribirlerine burum burum çim- 
dikler; kaba etlere hart hart ısırık- 
lar... Lâf değil, sahiden kıyasıya... 


Semt, Lonca ile pek yarışamazsa 
da gene de namlı. Zumazenler, nâra- 
zenler yetiştirmiştir. 40 yıl evvelin Ya- 
komisi, Şişman Ahmedi çoktan göç- 
tüler, Arab Mehmed, Üsküdarlı ve Se- 
lâmsızlı idi; fakat hâlâ piyasada olan, 
ince saz fasıllarını bile erbapça idare 
eden Zornacı Emin, Çakır İbrahim 
buralıdır, 


Topkapının eski ismi (Aya Roma- 
no) kapısı imiş. İstanbulun muhasa- 
rası günlerinde Fatihin çadırı ve ka- 
rTargâhı buranın tam karşısına Tas- 
Jarmış. 


Oraya Topkapı denilmesinin sebebi 
de mahud Macarlı Ürbenin bir mil 
mesafeye 600 kiloluk taş gülleler atan 
azman topunun, kale duvarlarının bu 
kısmını dövmesi... 

Topkapıdan çıkıp kırlıkta biraz sa- 
ğa gidince Bayrampaşa deresine ge- 
linir... Buraya nam bırakmış olan O 
kişi, dördüncü Muradın eniştesi, sad- 
razamı ve şair Nef'iyi boğduran maya- 
sız olacak galiba... 


Dere boyundaki Kavasın bağı, et- 
rafındaki çayırlar, İstanbulun sayılı 
mesire yerlerindenmiş. Halk, baharla- 
rı ve yazları, üolmalarla, helvalarla gi- 
dip akşamı ederler, şen ve şatır döner- 
lerbiş. 

Envaı çeşit satıcılardan maada ayı- 
cılar, maymuncular, iskemle kuklacı- 
ları, hokkabazlar, ince sazlar hep ora- 
da. Bir tarafta da halat üstünde zıp- 
zip zıplıyan, koç kurban eden, man- 
galda cazır cazır pirzola pişirip şapur 
şupur yiyen ip cambazları... 

Eyüplü Kavuklu Hamdi orta oyu- 
nuna il kdefa Kavasın bağında çıkmış. 
Zennelerini bıçkınlar sahici kadın zan- 
nederek kargatulumba etmişler de, bi- 
yıklarını, sakallarını görünce bırak- 
mışlar; bir temiz de pataklamışlar... 


Sonraları o havaliye Arnavudlar 
doldu: Bağcılar, bahçıvanlar ve ya- 
naşmaları,.. Bayrampaşa kelimesi de 
Arnavuâ taklidi yapan meddahların, 
Karagözcülerin dil peresengi oldu. En- 
ginarın en göbeklileri hâlâ (Bayram- 
paşanın!) diye satılıyor... 


Sermed Muhtar Alus 


Toprak mahsulleri ofisi umum 
müdürü ve muavini tetkik 
seyahatine çıkıyorlar 
Toprak mahsulleri ofisi umum mü- 
dürü B. Hamza Osman ile umum mür- 
dür muavini B. Şakir Ankaraya git- 
mişlerdir. Umum müdürle muavini 
ofisin merkez teşkilâtında bir müd- 
det meşgul olduktan sonra iki aylık 
bir tedkik seyahatine çıkacak, Ana- 
dolunun muhtelif yerlerini gezecek- 

lerdir. 

B. Hamza Osmanla B. Şakir bu ara- 
da köylü ile de temas edecek, derdle- 
rihi, dileklerini dinliyeceklerdir. İki 
aylık seyahat sonunda, tedkiklerden 
elde edilecek neticeye göre icab eden 
tedbirler alınacaktır. 


DOYÇE ORIENTBANK 
Dresdner Bank Şubesi 


Merkezi: Berlin 


Türkiyede Şübeleri: 
istanbul (Galata ve İstanbul) 
Depo Tütün Gümrük 
izmir 


Her türlü banka müamelâtı 


Kadınlara gelince, en Ziyade para kazanması 
muhtemel olan tüccarları istiyorlarmış 


Son zamanlarda sosyete hayatı çok 
genişlemiş olmakla beraber Avrupa- 
nın birçok memleketlerinde elğn evlen- 
mek için evlenme tellâllarına müra- 
caat edilmektedir. Bu tellâllar Fransa- 

da, hattâ Pariste bile pek çoktur. Geçen 
gün bir gazete muharriri Pariste en 
kibar evlenme tellâlı madam F.'yi zi- 
yaret etmiştir. Muharrir bu kadınla 
mülâkatını şu suretle anlatıyor. 

«Madam F. şehrin içeri tarafların- 
da bir yan sokakta saraya benziyen 
bir evde oturuyor. Mesleği iki tarafı 
tanıştırmak, izdivacı hazırlamaktır. 
Ondan sonra evlenmek meselesini 
müşteriler kendi başlarına hallediyor- 
lar. 

Madam F. in bir evlenme idareha- 
nesi yoktur. Bu nokta hakkında bil- 
hassa dikkati celbederim. O asil, şar- 
mon elli yaşında bir kadındır. Müşte- 
rileri de hep asil insanlardan mürek- 
keptir ve evlenmek için dahil olacak- 
ları sosyeteleri tanımadıklarından do- 
layı madam F.'ye müracaat ederler. 
Küçük bir ev dürbinile mücehhez olan 
bu uzun boylu madam F.'yi görenler 
onun yaman bir insan tanıyıcı bir 
psikolog olduğunu ilk nazarda anla- 
makta güçlük çekmezler. Tuttuğu 
mesleğin esas şartı da zaten bu olmak 
lâzım gelir. 

Yanına çıktığım zaman bayan F. be- 
ni yukarıdan aşağıya bir kere süzdü. 
Saadetini o evde arayıp bulan bir ba- 
yanın tavsiyesile geldiğimi kendisine 
anlattıktan sonra dedim ki: «Madam, 
buraya evlenmek maksadile gelmedim. 
Herhalde pek zengin olan tecrübele- 
rinizden bazılarını bana anlatmak lüt- 
funda bulunursanız minnettar kala- 
cağım.» 

Madam F. bu ricamı kabul ederek 
anlatmağa başladı. İzdivaca talip olan 
kadınların erkeklere nisbetle kıyas ka- 
bul etmiyecek kadar fazla olduğunu 
söyledi. Bunu pek tabii buldum. Ma- 
dam F. bundan sonra erkeklerin yüz- 
de sekseninin sarışın kadınları tercih 
ettiklerini, kadınların ise, esmer erkek- 
leri zannedeceksiniz amma değil, tüc- 
car olan erkekleri aradıklarını anlattı. 
Evet, kadınlar bugün ne maaşlı me- 
murdan, ne siyah saçlı esmer erkek- 
lerden hoşlanıyorlar, en ziyade para 
kazanmak şansı olan tüccarları isti- 
yorlarmış! Madam F. diyor ki: «Ka- 
dınlar erkeklerden ziyade maddi gö- 
rünüyorlar. Evlenmek mevzuu bahs 
olunca kadınlar erkeğin ne teninin, 
ne saçının rengine, ne de bakışların- 
daki derinliklere ehemmiyet vermiyor- 
lar, aradıkları evsaf maddi faideler te- 
min eden şeylerdir. 


Ben tabii bir istihbarat bürosile 
müştereken çalışıyorum. Müşterileri- 
min kendi şahısları hakkında ver- 
dikleri tafsilâtı bu büro vasıtasile ted- 
kik ettiriyorum. İleride hayal inkisar- 
lerine sebebiyet vermemek ve şikâyet- 
lere maruz kalmamak için yalnız bir 
cihetli paralı izdivaçlara nadiren ta- 
vassut ederim. Bu gibi izdivaçların 
uzun müddet devam etmediği tecrübe 
ile sabittir. Size birşey daha söyliye- 
yim: Bana müracaat edip saadet arı- 


. yanlar ekseriya muayyen bir tipe talip 


olduklarını söylerler, halbuki sonra 
büsbütün başka bir tiple evlenirler. 
İşte insanların hakiki kıymetlerinin 
zahiren tayin olunamıyacağına bir 
delil! 


Bana müracaat eden kadın müşte- 
rilerin yaşları otuz ile kırk arasında- 
dır. Fakat altmışını geçmiş iki kadın 
ve yetmiş yaşında bir de erkek müşte. 
rim vardır. Bu 75 lik müşterim pek 
dinçtir ve hali vakti fevkalâdedir. Ne 
yazık ki çok müşkülpesend! Ona bir 
türlü muvafık bir kadın bulamıyorum. 
Halbuki yaşlıca kadınlardan birisini 
geçen gün nişanlamağa muvaffak ol- 
dum. Yakında evlenecektir.» 

Ben madam F. 'in altmışını geçmiş 
olan kadınlar için ihtiyar değil, «yaş- 
lıca» tabirini kullanmasına hayret et- 
mekte iken kadın sözüne devamla de-.. 
di ki: : 


«İzdivaç limanına iltica etmek iste- 
yenler ekseriya sosyete müsamerelerin- 
de tanışırlar. Birçok yüksek sosyete- 
lerle münasebetlerim vardır. Bazen 
ben de suareler tertip ederim. Evimin 
buna müsaid olduğunu görüyorsunuz- 
Biribirlerini burada ilk defa gören bir 
çok kimselerin bugün büyümüş çocuk- 
Jarı vardır. Ebeveyinleri gibi onları da 
birkaç sene sonra evlendirmeye delâ- 

let edeceğimi ümid ediyorum.» 

Gitmek üzere ayağa kalktım. Bayan 
F. istifham işaretile karışık tatlı bir 
tebessümle yüzüme baktı. Dizinin di- 
binde oturan küçük köpek de «Siz de 
çoktanberi bekârsınız, değil mi?» mâ- 
nasını ifade eden bir nazar fırlattı. Ben 
de, bir mukabelede bulunmuş olmak 
için dedim Ki: «Gelecek ziyaretimde 
kolleksiyonunuzu ben de görmek is- 
terim!» Kolleksiyon : tabirine kızan 
madam F. hiddetinden nefesi tıkanmış 
bir hale geldi ve heyecanından köpe- 
gini çimdikledi. Ben evden çıkarken 
köpek çimdiğin acısından dolayı bağ- 
rışa devam edip duruyordu.» 


BULMACAMIZ 


Soldan sağa: 


1 — Düşküncesine, 

2 — El ayası - Keder. 

3 — İlmi heyet. 

4 — Ahzederek - İle muhaffefi. 

5 — Baş harfine bir kuyruk takılırsa 
kurdele olur - İstimdad edatı. 

6 — Başına «T» gelirse ince kıl olur - 
cılız. 

7 — Salata nevinden bir ot - Tersi 
kesmekten emir. 

8 — Başına «M» gelirse eski bir Türk 
denizcisinin ismi olur - Ceylân. 

9 — Meşhur İtalyan ressamı. 

10 — Ormanların şahı - En saf meşrub. 


| 


Yukarıdan aşağı: 


1 — Zevkle hayat geçiren. 

2 — Bir işin makabli. 

3 — Bir nevi ipekli kumaş - Hocanm 
talebesine talim ettiği. 

4 — Dahili - Kırmızı. 

5 — Ekmekle yenir - Nota. 

6 — Derin - Bakırdan yemek tabağı, 

7 — Hazin çalan düdük - Beyaz. 

8 — Bir göz rengi - Hikâye, 

9 — Sıçra - Bir edat. 

10 — Bir âzamız - Lâyıkile. 


Geçen bulmacamızın halli 


Soldan sağa: 

1 — Akıbet, Piç, 2 — Vesayet, Ra, 3 — 
Arı, Emakin, 4 — Re, Aramak, 5 — Evet, 
Daday, 6 — Gemici, İfa, 7 — Etek, İşmar, 
8—oOda,la,9 —Elân, En, Is, 10 — Nuh, 
Ense. 

Yukarıdan aşağı: 


1 — Avaregezen, 2 — Kerevet, Lu, 3 — 
Isı, Emedah, 4 — Ba, Atik, 5 — Eyer,6 — 
'Temadiiden, 7 — Tama, Şans, 3 — Kadim, 
9 — İrikafalı, 10 — Çan, Yarasa. 


İstediğiniz gibi | 
BIR OTOMOB!I 


Ka satmak 
için 


Z YAK.YAM 70 
KÜÇÜK İLÂN 
farı n dan 


isifade ediniz: 


Neclâ altı aydanberi Kendi köşkün- 
de çalışan hizmteçisi Ayşeye baktı, ken- 
di kendine: 

— Ne sakil kadın!.. dedi, acaba bu- 
na da çıldırasıya âşık olacak bir erkek 
bulunur mu? 

Ayşe son derece de şişmandı. İri ya- 
rı idi. Elleri ayakları salapurya kadar 
büyüktü. Birer parmak kalınlığındaki | 
kaşları burununun üzerinde birleşiyor- 
'du. Neclâ ona böyle dikkatle bakar- 
ken gene içinden: 

— Maamafih erkek tabiati belli ol- 
'maz. Belki bu tiplerden hoşlanan, bu- 
na da yanıp tutuşanlar vardır. j 

““Neclâ'ince, zarif bir kadındı. Çok za- 
yıftı. Fakat halinden pek memnun- 
'du. Daima tekrarlardı. 

— Kadın, demek, incelik, zerafet de- 
mektir... 168 

O kendisini okadınlığın bir timsali 
addederdi. İp ince kaşları yukarıya 

doğru kıvırıktı. Orta boylu idi. Ufak 
tefek fakat pek cazibeli bir kadındı. 

Boyu bir erkekten daha uzun, fev- 
kalâde şişman olan hizmetçisi Ayşeye 

kızdığı zaman: 

— Dev anası!.. diye bağırırdı. 

. Bir gün Neclâ köşküne genç bir bah 
- çıvan aldı. Bu kısa boylu, çelimsiz bir 
, delikanlı idi, İsmi şerifti. Neclâ evvelâ 
köşküne genç bir bahçıvan almakta 
çok tereddüd etmişti. Çünkü kendisi 
yalniz yaşıyan bir kadındı. Üstelik 
kendinin son derece güzel olduğunu da 
biliyordu. Vakıâ yanında çalışan bir 
bahçıvanın kendisine karşı uygunsuz 
bir harekette bulunacağını zannetmi- 
yordu amma... Eh ne olur, ne olmaz... 
Dünya hali bu... 

Şerif gayet iyi bir bahçıvandı. Ter. 
biyeli bir çocuktu. Bunun için Neclâ 
onu, genç olmasına rağmen yanına 
almıştı. Genç kadın kendi kendine: 

— Bir uygunsuzluk etmesine imkân 


yoktur ya... Ben de kendisine karşı son | - 


derecede ciddi davranırım! diyordu. 

Halbuki Neclâ hoppa tabiatlı bir ka. 
dındı. Kendi kendine ciddi olmağa ne 
kadar karar verse gene elinden gel- 
mezdi. Hizmetçilerine, ahçısına, eski 
bahçıvanlarına daima takılırdı. 

Fakat Şerife karşı böyle muamele 
etmiyecekti. Şerif köşke yerleştikten 
sonra Neclâ, genç bahçıvanın son de- 
rece ciddi olduğunu memnuniyetle 
gördü. Bunun için artık lüzumundan 
fazla soğuk, ciddi davranmağa lüzum 
görmedi. Neclânın içi rahattı. Evde is- 
tediği gibi, genç bir erkek varmış, 
veya yokmuş hiç düşünmiyerek açık 
saçık dolaşıyordu. Hattâ bazen güneş 
banyosunu yapmak için köşkün arka 
tarafındaki balkona mayosile çıkıp 
uzandığı bile oluyordu. 

Şerif, Neclâyı mayo ile balkonda 
görünce hemen o taraftan uzaklaşı- 
yor, bahçenin öteki kısmına geçiyor- 
du. Delikanlı, Neclâyı biraz açık saçık 
görse ya başını çeviriyor, yahud göz- 
lerini başka tarafa döndürüyordu. 

Neclâ bazen kendi kendine düşünür- 
dü. Birçok erkekler onu mayo ile gör» 
mek için can atarlardı. Fakat işte genç 
bir adam onu bu kıyafette görünce ba- 
şını başka bir tarafa çeviriyordu. 

Neclâ zaman zaman kendi kendine: 

— Acaba birçok erkeklerin medhet- 
tikleri güzelliğim bu basit ruhlu er- 

“Keğe hiç tesir etmiyor mü?.. diyordu. 
Belki de Şerif çapkınlıkla, kadın ma» 
ceraları ile hiç alâkası olmıyan bir 
adamdı. 

., Fakat bir gün Neclâ gayet garip 
bir manzara karşısında kaldı. Köşkte, 
bahçenin bir köşesinde alaturka bir 
hamam vardı. Hamamın dâmında kü- 
çük küçük camlar vardı. Şerif hama- 

“mın damına çıkmış, bu camlardan bi- 
rine gözlerini dayamış, içeriyi dikkat- 
le gözetliyordu. 

Neclâ kendi kendine: 

— Acaba kimi gözetliyor... . dedi. 
Sonra birdenbire aklına geldiği o es- 


NEVROZIN 


| Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 


Nevralji, kırıklık ve bütün 


Ms TAŞIN İcabında günde 3 kaşe alınabilir. gaya gaya 


————— m... 
Beyoğlu Yerli Askerlik şubesinden: 


nada hamamda Neclânın «Dev anasi» 
diye çağırdığı Ayşe yıkanıyordu. 

Demek Şerif onu gözetliyordu ha... 
Neclâ son derecede kızmıştı. Gerek Ay- 
şeyi gerek Şerifi kapı dışarı etmeğe ka- 
rTar vermişti. 

Fakat ilk hırsı geçince onları yanın- 
dan çıkarırsa pek adamsız kalacağ'ını 
düşündü. Yeni bahçıvan, yeni hizmet- 
çi buluncaya kadar hiç sesini çıkar- 
mamağa karar verdi. 

Artık ikisine de son derecede dikkat 
ediyordu. 

Şerif, Ayşenin peşinden hiç ayrıl- 
maz olmuştu. Bir akşam herkes yat- 
tıktan, ortalıkta el ayak çekildikten 
sonra Neclâ bahçede bir gürültü işit- 
ti. Pencerenin altında iki kişi konuşu- 
yordu. 

Genç kadın merak etti. Gürültüsüz- 
ce pencereyi açtı. Bahçede konuşanlar 
Şerifle Ayşe idi. Genç bahçıvan hiz- 
metçi kadına ne diller dökmüyordu 
ki... Neclâ şaşkın şaşkın onları dinli- 
yordu. Bu bahçıvan o bir buçuk par- 
mak kalınlığındaki kaşlı o dev anaları 
gibi şişman iri yarı kadının nesini sev- 
mişti? 

Neclâ bir aralık Ayşenin cilveli cil- 
veli bahçıvana: 

— Doğru söyle Şerif... Ben mi gü- 
zelim? Yoksa bizim küçük hanım mı? 
dediğini işitti. Neclâ fena kızmıştı. 

Ayşe kendisini kiminle mukayese 
ediyordu? 

Bu aralık Şerifin sesini işitti: 

— İlâhi Ayşe kendini kiminle ölçü- 
yorsun? Bizim küçük hanım da kadın 
mı? Çiroz gibi birşey... Çöp kadar in- 
san... Kadın dediğin senin gibi etli 


canlı olmalı... Senin şu kaşlarına bile 
küçük hanımı değişmem... 
Hikmet Feridun Es 


«Evet kardeşim, doktorun 
tavsiyesi üzerine her gün 
3 defa dişlerimi 


RADYOLIN 


Diş macunile fırçalamağa baş- 
ladıktan sonra diş etlerindeki 
iltihablarla ağzımdaki fena 
koku tamamen geçti. Zararlı 
salyalar da durduğu için mi- 
dem düzeldi, iştiham açıldı. 
Dişlerim eski parlaklığını 
tekrar kazandı. 


Siz de her yemek- tl 
ten sonra 


RADYOLİN 


NINIZ İf 


Şubemizde kayıtlı olup tütün ikramiye- 
si almakta olan malül subay ve eratla 
şehid oyetimlerinin yılık yoklamaları 
20/11. Kâ./939 günü ile 20/Mart/939 gü- 
nü arasında yapılacaktır. 

Bu maksadla: A — Müracaat, haftanın 
pazartesi, salı, çarşamba ve perşembe 
günleri öğleden evvel olacaktır. 

B — Şubeye geleceklerin, soyadları tes- 
cil edilmiş ve fotografları, hüviyet cüz- 
danları ile resmi senedlerini, maaş cüz- 
danlarını ve var ise malüliyet raporlarını 
birlikte getirmeleri. 


ağrılarınızı derhal keser. 


Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 


1639 m. o 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.O. 19/74 m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 20 Kw. 


ANKARA RADYOSU 


,, Salı 10/1/939 
TÜRKİYE SAATİLE 


1230: Müzik (sololar - Pİ), 13: Saat, 
ajans haberleri ve meteor - Ankara, 13,10: 
Türk müziği (Şarkılar - Pl), 13,40 - 14: 
Müzik (melodiler - P1), 18,30: Türk müzi- 
ği: Incesaz: Segâh faslı: - Okuyan: Tah- 
sin: Karakuş - Çalanlar: Hakkı Derman, 
Eşref, Kadri, Hasan Gür, H. Tokay, 19,15: 
Saat, ajans haberleri, meteoroloji ve 2i- 
rTaat borsası (fiat), 19,25: Müzik (operet 
parçaları - P1), 19,45: Konuşma (Hukuk 
ilmi yayma kurumu), 20: Temsil: Bir 
Karagöz gecesi. Tertib eden (Ekrem Re- 
şid) Istanbul Şehir tiyatrosu sânatkârla- 
rından Hazım Körmükçü'nün temsili, 
21: Saat, esham, tahvilât, kambiyo - nu- 
kud borsası (fiat), 21,15: Türk müziği: 
Şarkı ve türküler: 1 - Lem'i - Seni arzu 
eder bu didem, 2 - Lem'i - Günler geçi- 
yor, 3 - Lem'i - Ruhunda buldum, 4 - 
Indim yarin bahçesine - Türkü, 5 - Ta- 
zeledi tabı âlem, 6 - Rahmi bey - Bahar 
oldu, 7 - Ay doğdu batmadı mı? Halk 
türküsü, 8 - Yürü dilber - Halk türküsü, 
9 - Ya kız gel ya kız - Türkü, - Okuyan- 
lar: Semahat, Sadi, - Çalanlar: Vecihe, 
Reşad Erer, Ruşen Kam, Cevdet Kozan, 
2145: Konuşma (Türkiye postası), 22: 
Müzik (küçük orkestra): 1 - Fuji - San'ın 
etrafında müzik eserleri fantezi (E. T.), 
2 - Hazin vals (Alois Pachernegg); 3 - 
Prens İgor operasından Konçakovnanın 
şarkısı (Borodin), 4 - Çigan sevgisi (A. 
Ferraris), 5 -'İvanov - Serenad (A. Ama- 
dei - E. Haensch tertibi), 6 - İtalya şar- 
kıları - potpuri (Di G. Micheli Op. 37), 


23: Müzik (cazband, 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program. 
Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 
Berlin 20 plâik — Breslau 20,10 hafif 
muzika — Deutschl. S. 20,15 hafif muzi- 


ka — Hamburg 20 salon orkestrası — Kö- 
nigsberg 20,15 salon muzikası — Leipzig 
20 hafif muzika — Münih 20,15 gitara 
konseri — Stuttg. 20 plâk — Berom. 20,40 
orkestra — Bükreş 20,15 konser — Hel- 
sirgfors 20,45 orkestra — Hilvers. I 20,45 
dans — Londra 20 salon muzikası — M. 
Ceneri 20 hafif muzika — Rad. Paris 20,15 
piyano — Nis 20,30 konser — Varşova 20 
karışık muzika. 
Saat 21 de 

Breslau 21,10 valsler Deutsehl, S. 
21,10 büyük orkestra — Frankf. 21,10 kon- 
ser — Kolonya 21,10 dans — Stuttg. 21,10 
plâk — Viyana 21,10 konser — Athlone 21 
orkestra — Bari 21,15 Yunanca neşriyat — 
Belgrad 21 Haydn konseri — Budap. 21,45 
çingene çalgısı Bükreş 21 senfon. 
konser — Droitviç 21 salon muzikası — 


Lüksemburg 2130 hafif muzika — M. 
Ceneri 21 orkestra — North Reg. 2145 
orkestra —; Oslo 21,05 orkestra — Rad. 


Paris 21 kârışık muzika — Rad. Toulose 
21 dans ve muzika. 
Saat 22 de 

Hamburg 22,10 dans — Stuttg., Breslau, 
Frankf. ve Viyana 22 Haydn muzikası — 
Athlone 22,50 salon muzikası — Bordo 
22,30-24,30 konser — Brüksel 22 Massenet- 
nin Manon operası — Granoble, Marsilya, 
Paris P. T. T. 2230 - 2430 Bizetnin «Ce- 
mile ve inci siyadları» operası — Helsing- 
fors 22,10 dans — Kopenhag 22 orkestra — 
Londra 22 solistler — Lüksemburg 22 ha- 
fif muzika — Milano 22 Verdinin «Maskeli 
balo» operası — Montpelleler 22,30 - 24,30 
salon muzikası — Nis 22,30 - 2430 salon 
muzikası Rad. Toulouse 22,10 hafif 
muzika — Varşova 22 konser. 

Saat 23 de 

Hamburg 23 dansa devam — Königsberg 
ve Münih 23,35 - 1 orkestra — Stuttg. 
2335 dans — Diğer Alman istasyonları 
Hamburgdan naklen dans ve muzika 
Belgrad 23,15 dans — Budap. 23 konser — 
Bükreş 23,15 Rumen orkestrası — Helsing- 
fors 23,15 konser — Kopenhag 23,20 salon 
muzikası Londra 23,30 orkestra 
Lüksemburg 23 senfon. konser — Milano 
23 operaya devam — Oslo 23,15 dans — 
Roma 23,20 konser — Varşova 23,15 dans. 

Saat 274 den sonra 

Alman istasyonları 1 e kadar evvelki 
programlarına devam Budap. 24,20 
cazband Droitviç 24,20 Haydn mu- 
zikası — Hilvers. I 24 konser — Kopenhag 
24,05 - 130 dans — Londra 24,25 - 1,30 
dans — Rad. Paris 24,15 salon muzikası — 
Roma 24 dans — Rad. Toulouse 24,45 ha- 
fif muzika — Stuttg. ve Frankft. 1-3 
gece konseri — Hamburg ve Münih 1 - 4 
gece muzikası. 


AKŞAM 


Abone ücretleri 
Türkiye 


Ecnebi 


1400 kuruş 2700 kuruş 
750 » 1450 » 
400 » 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilkade 19 — Kasım 64 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1241 227 723 94T 1200 137 
Va. 5,39 7,25 1221 1446 16,59 18,35 


İdarehane: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


TURA 


TARİHİ.ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


10 Kânunusani 1039 


KINA 


Tefrika No. 23 m 


Prens Vasilof, Keyük'ün ayaklarına kapandı : “Beni 
affediniz, Cengiz hanın âdil ve merhametli torunu! ,, 


«Keyük, aptal bir adamdır. 
Onu çok çabuk avladım!» 

Gece yarısı... 

Kar, tipi ve inlerini 
vahşi hayvan uğultuları... 

Bütün ordu uyuyor. 

İri tüylü kopçallarına bürünmüş 
nöbetçilerin üstü başı karla örtül- 
müş... Soğuktan donmamak için 
hızlı hızlı dolaşıyorlar, 

İmil irmağı donmuş.. ormanda do- 
laşır gibi, irmağın üstünde zıplaya- 
rak koşuşan gözcü köpekerinin hav- 
lamasına herkes alışmış. 

Prens Keyükün çadırında yanan 
ocağın kızıl alevleri bacadan mavi 
dumanla karışık bir sütün halinde 
yükseliyor ve tipi bu alevleri bir an- 
da dağıtıp donduruyor, 

Oktayın büyük oğlu ocak başın- 
da.. yanında karısı ve zenci cariyesi. 
Keyük gözlerini ateşe dikmiş, karısı- 
na soruyor: 

— Daha uykun gelmedi mi? 

— Sizi bekliyorum.. 

— Ben bu gece geç yatacağım. 
Zenci cariye ayakta, arkası dönük 
duruyor. 

Moğol prensi cariyeye sesleniyor: 

— Haydi, sen de yat. Beni soran 
olursa, hemen haber ver. Ben uya- 
nığım. 

Prens yatmadan cariye yatabilir 
mi? 

Zenci kadın çadırın perdesini 
payıp ikinci bölmeye geçiyor. 

Bu gece prmes neden uyumuyor 
acaba? 

Zenci cariyenin kafasında kıvrılan 
bu istifhama kim cevab: verecek? 

Çadırın dış kapısında dolaşan 
mızraklı nöbetçilerin soğuktan üşü- 
dükleri belli. Hızlı hızlı nefes alı- 
yorlar ve sık sık kollarını sallıyarak, 
omuzlarında ağırlaşan karları yere 
döküyorlar. 

Dışarıda yarım metreden fazla kar 
var. 

Keyük'ün karısı yatağına girdi. 

— Ben yatıyorum, dizlerim Aağrı- 
yor.. isterseniz siz de yatınız. Bu- 
gün avda yorulmuşsunuzdur! Vücu- 
dünüz ve dimağınız dinlenir, 

Yorgun değilim. Sen uyu... 
Uykum gelince ben de yatarım. 

Keyük ateş başında, deri kaplı es- 

ki bir kitabı karıştırmakla meşgul. 
* 

Prens Vasilofun çadırındayız. 

İki bölmeli büyük çadırın birinel 
bölmesinde ocak yanıyor. 

Prens Vasilof uşağiyle başbaşa ko- 
nuşuyor. Fakat, herkese uşağım di- 
ye tanıttığı bu adam büyük rütbeli 
bir Rus zabitine benziyor. Konuşma- 
sı, fikirleri, düşünceleri bunu göste- 
riyor. 

Çadırın ikinci bölmesi, birinci böl- 
meden çok geniş. Burada dokuz Rus 
askeri yatıyor. Bunlar da prensin 
muhafızları. 

Vasilof yavaş yavaş uşağına an- 
latıyor: 

— Oktay hanın oğlu beni çok se- 
ver. Ben ona ve onun ordusuna Rus- 
yada çok iyilik yaptım. Gerçi bu iyi- 
liklerimin karşılığını gördüm amma.. 
onun ne de olsa bana itimadı var- 
dır. Bugün kendisile uzun boylu ko- 
nuştum... Yolda çizdiğimiz plân dai- 
resinde onu avlamağa çalıştım. Za- 
ten Moğol prensinin en zayıf tarafı, 
her şeye çabuk inanmasıdır. Onun 
bu kusuru, bize -bugün değilse bi- 
le - yarın Rus istiklâlini kazandıra- 
caktır. Moğollar Keyük'ün yerine bi- 
zim başımıza Sobotay'ı yahut onun 
gibi müthiş bir kumandanı gönder- 
miş olsalardı, bugün Rus prenslikle- 
rinin saltanatından da eser kalmaz- 
dı. Onun gururunu okşıyarak, her 
istediğimizi yaptırabiliriz. 

— Keyük, sözlerinize inandı mı? 

— Şüphesiz inandı. O, abdal bir 
adamdır. Onu çok çabuk avladım... 
Kız kardeşimin general Şi - Ting ta- 
rafından kaçırıldığına derhal inan- 
dı: «Demek ki, insanlar yetmişin- 
den sonrada azıyorlarmış!'» dedi. 
Gülmemek için kendimi güç tuttum. 


bulamıyan 


kas 


Keyük çocuğa benzer. Ona, aklının 
ihata edemiyeceği bir şey söylendiği 
zaman şaşalar ve hemen inanır, 

— Şu halde Şi . Ting son günleri. 
nt yaşıyor demektir. Keyük onu 
azlederse, yerine gelecek komutan 
kim olursa olsun, onun kadar sert, 
onun kadar namuslu olamaz. ve 
kendisini çabuk elde ederiz. 

— Şüphesiz. Şi Ting'in yerini kim- 
se tutamaz. Bu yaman Çinliyi hele 
bir kere yurdumuzdan uzaklaştıra- 
lım. Ondan sonra sira 'Tekinboğa'ya 
gelir, 

— Onada bir prenses musallat 
ederiz, 

— Olga onu daha çabuk yola geti- 
rir. Fakat, şimdi Olgayı hatırladım 
dâ aklıma bir tehlike geldi: Çinli 
general şaka derken Olgadan hoşla- 
nırsa, ne yaparız? 

— Dişleri dökülmüş, beli iki bük- 
lüm olmuş bir adam artık gül kok- 
lamasinı unutmuştur. Merak etme- 
yin! Kız kardeşiniz onun elinden 
kurtulmanın yollarını önceden hâ&- 
zırlamıştır. 

— Haydi yatalım, Tavariş! dedi, 
yarın gene konuşuruz. Bu gece tatlı 
bir uyku çekelim. 

Vasilofun uşağı bir sedire uzandı, 
Rus prensi de yatağına girdi, Vasilo- 
fun uşağı ya bir asilzade ve yahut 
bir general olmasaydı prensin ya 
nında yatamazdı. Onun da muha- 
fızlar arasında yatması lâzımdı, Rus 
ananesine göre, uşağın prensle bir 
yerde yatması, onun da yüksek mev- 
ki sahibi bir adam olduğunu gös- 
teriyordu. 


Çadırın dışında sinen ve bütün bu 
konuşmaları dinliyen gözcüler, prens 
yatıncaya kadar beklediler, 

Ve Vasilofun sesi kesilince yavaş 
yavaş yürüyerek kimseye görünme- 
den Keyük'ün çadırına döndüler. 

* 


Gözcüler o gece kendilerini sabır- 
sızlıkla bekliyen Moğol prensine bü- 
tün duyduklarını anlatmışlardı. 

Keyük bunları duyunca: 

— Vasilof buraya boşuna gelme- 
miş, dedi, Şi - Ting'in zulmünden de- 
gil, adaletinden korkuyorlar. Fakat, 
ben onu Rusların başından ayırmı- 
yacağım. 

Keyük bu hadiseye kızacağı yerde 
sevinmişti, O zaten Şi - Ting'den o 
kadar emindi ki... Nihayet Vasilofun 
söylediklerinin hepsinin yalan oldu- 
guna inanarak yalağına girip uyu- 
du. 

Moğollar İşi anlayınca, Vasilofun 
yakasını elbette kolay kolay bırakmı- 
yacaklardı. 

Şimdi iki cambaz bir ipte oynuyor 
demekti, Fakat cambazlardan biri- 
nin hilesi meydana çıkmıştı, 

Bakalım Rus prensi, içine düştü- 
ğü bu çıkmazdan nasıl kurtulacaktı? 


* 
.. 


Ağaçlarda sallanan bu ka- 


zakların suçları nedir? 

Vasilof ertesi sabah çadırın kapı- 
sından başını dışarı çıkardığı zaman, 
irmak boyundaki ağaçların dalla» 
rında sallanan bir çok insanlar gör- 
dü.. çekindi. Kapıda dolaşan nöbet- 
çilerden birine sordu: 

— Bu adamların suçları nedir? 

Moğol nöbetçisi omuzunu silkerek 
cevab verdi: 

— Bilmiyorum... 

Asılan adamların başlarında bü- 
yük kıvırcık kalpaklar ve sırtlarında 
uzun tüylü kocuklar vardı, 

Vasilofun uşağı: 

— Bunların hepsi Kazaktır, dedi, 
galiba Keyük bunları Rusyadan ge- 
lirken esir almış. 

Vasilof hayretinden söyliyecke 8Ö3 
bulamıyordu. 

— Keyük, tutsaklarını asmaz. 

Diye mırıldandı. Başını içeri çekti, 

Vasilofun (omuhafızlarından biri 
Kazakların suçunu anlamıştı. Efen- 
disinin yanına gelerek: 

(Arkası var) 


